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PREFACE

I.
I~ the latter part of the fourteenth century, John osszer axp

of Fordun, a priest of the diocese of St. Andrews, wour.
and chaplain of the church of Aberdeen, compiled jopn of For-
the first formal history of Scotland. He did not ™™
live to complete it. He left behind him the first
five books of his history, bringing it down to the
death of David the First, and the materials for the
rest of his history arranged by himself, the last date
in which is 1385. Between the years 1420 and
1424, Andrew of Wyntoun, a canon-regular of St.
Andrews, and prior of the monastery of St. Serf’s
Inch, in Loch Leven, wrote his “ Orygynale Cronykil
“ of Scotland.” He does not appear to have known
of Fordun’s history ; but not long after, in the year
1441, Walter Bower, or Bowmaker, Abbot of Inch-
colm, wrote a continuation of Fordun’s history,
bringing it down to the year 1437, in which he
not only added the history of the additional period
to the death of James the First, but interpolated
the five books composed by Fordun with additional
. : ¢



Leading
features of For-
dun’s history.
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matter, and styled the whole work the “Scoticro-
“npicon.” The work was now made public, and
numerous copies of it were made, and transcripts
preserved, in the principal religious houses, which
became known under the name of the “ Book of
“ Paisley,” the “ Book of Scome,” the “Book of
“ Cupar,” the “ Chronicle of Icolmkill,” etc. In some
of these copies, the continuation bears to be by two
other writers; viz.,, Patrick Russell, a Carthusian
monk of the monastery of Charter-house in Perth,
and Magnus MacCulloch, who was secretary to Wil-
liam Schevez, Archbishop of St. Andrews; but
although these names are attached to some of the
continuations, they are all in substance that com-
piled by Walter Bower.!

The leading features of the early history of Scot-
land, as told by Fordun in his five books, are
these : The Scots derived their origin from Gaythe-
los, son of Neolus, king of Greece, who went to Egypt
in the days of Moses, where he married Scota,
daughter of Pharaoh, king of Egypt, and led the
Scots from thence to Spain. From this country
several colonies went to Ireland, the last under

1 There are twenty-onemss. of the
¢¢ Scoticronicon ¥ still preserved,
and, besides the imperfect copy
printed in Gale’s “Scriptores,” vol.
iii., two separate printed editions,
one by Thomas Hearne in 1722, the
text of whicl is taken from a Ms. in
Trinity College, Cambridge, which
appears to contain the work as
Fordun left it; and another by

Walter Goodall in 1759, taken
mainly from the Edinburgh Col-
lege Ms., which contains Bower's
additions. A new edition of For-
dun, from a collation of all the
mss., and discriminating between
the original text and the additions
of the different continuators,
would be a great boon to the
Scottish historian.
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already been putdished ; but the field is by no means
exhzusted  There sull remain a consideratde number
in M88, which have never vet been putdizhed, while
the text of thase contained in the foreguing works
15, to a considerable extent, either not strictly accu-
rate, or not printed from the test Mss When
the series of the Scotish Recond Publications
was projected, it was suggested by the late Dr.
Joseph Robertson, under whose superintendence the
publication was placed, that the series should com-
menee with a volume in which the whole of these
ecattered pieces should be collected together, and
printed after careful collation with the onginal wss,,
and that as many more documents should be added
to them as still existed in M3, 80 as to form a com-
plete collection of the early Chronicles and Memo-
rials of Scotland, prior to the works of Fordun and
Wyntoun. As it was proposed to include in this col-
lection such materials as could be found in Irish and
Welsh wss., for which some knowledge of the Celtic
dialects was indispensable, the present Editor was
requested to undertake the task. Though feeling
that, in some respects, he was not fully qualified to
do justice to the work, and that his other avocations
would prevent him from giving as much time as
was desirable to an undertaking necessarily requir-
ing frequent and lengthened visits to the various
libraries in which these Mss. are deposited for the
purpose of collation, he was induced to do what he
could towards editing the work.
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and he has not thought it necessary to include
documents containing a record of events subsequent
to that date. As a general rule, he has confined
this collection to pieces which appear to have been
compiled prior to the fifteenth century.

The work will thus present, it is hoped, an accu-
rate text of these ancient fragments of the early
annals of Scotland. It will include every thing
which the Editor could find in the Ms. collections in
the British Museum, in the Bodleian, in Cambridge,
in the Advocates’ Library at Edinburgh, in the Impe-
rial Library at Paris, and in the private collection of
Sir Thomas Phillipps of Middle Hill, bearing upon
the early history of Scotland within these limits;
" and in addition to this, the Welsh Mss. in the
British Museum, in Jesus College, Oxford, and in
the Hengwrt collection now the property of Mr.
Wynne of Peniarth, and the Irish Mss. in Trinity
College, Dublin, the Royal Irish Academy, the Bri-
tish Museum, the Bodleian, and the Advocates’
Library, have been carefully examined, and every
thing tending to illustrate the early history of Scot-
land extracted and printed, with a translation. For
the ready access which the Editor obtained to these
M, collections, he has to record his obligation to Mr.
Coxe of the Bodleian ; the Principal and Fellows of
Jesus College, Oxford ; the Master and Fellows of
Corpus Christi College, Cambridge ; the Reverend
Doctor Todd of Trinity College, Dublin ; Mr. Clib-
born of the Royal Irish Academy ; Monsieur Claude
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much posterior to the date contained in the docu-
ment itself. These pieces are in some cases to be
found in one Ms. only, and in others, there are
different editions of them found in different Mss.
Where only one Ms. authority exists, the text has
been carefully printed from it. Where there is
more than one Ms., the oldest Ms. is as a general
rule selected for the text, and the collations with
the .other Mss. printed at the foot of the page.
The reference to the Ms. used for the text is placed
under the title, and where there is reference to more
than one Mms,, the first named is the one from which
the textis taken. Where it is written in old French,
Welsh, or Irish, a translation has been appended.

As these pieces consist in the main of fragments
of old chronicles and other early memorials, in which
the exact form of every name, and the exact con-
struction of every sentence, may be of importance,
the Editor has, as a general rule, resolved, after full
consideration, to make no conjectural emendations,
either in the orthography or in the construction,
but to present the document in the exact shape in
which he found it, and he has rarely departed from
this rule.

1. TrE PicrisE CHRONICLE—The first piece, both
in point of time and of importance, is that usually
known by the name of the “ Pictish Chronicle.” It
has already been printed, both by Innes and by
Pinkerton ; but a more correct text is now given,
with a facsimile of the entire chronicle as it appears
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tions of this work were produced from time to
time with sach additions as had been then added
to it. It would not, in the opinion of the Editor,
be an altogether impossible task to disentangle it
from these interpolations and additions, and to
reduce it to what was probably its original form ;
but the attempt would be out of place here. It is
. enough to say that the date and authors of two of
the editions can be pretty well established : one by
Mark the anchorite in 822, and another by Nennius
in 858 ; and although the work is attributed by
many of the Mss. to Gildas, yet it has generally been
identified with the latter edition attributed to
Nepnius. So popular was this work, that there
exist no fewer than thirty-three Mss. of Nennius,
and the Editor believes that in the traditions con-
tained in this work, and in the interpolations and
additions to it, is to be found the earliest state-
ment of the legendary annals of the different races
who peopled Britain. He has therefore included ex-
tracts from these additions, so far as they bear on the
history of Scotland, in the present collection. The
MsS. of Nennius may be divided into five classes :
first, the Harleian Ms., 3859, of the tenth century,'
and those which correspond with it. Second, the
Vatican Ms. of the same period,’ and the Paris Ms.
(Bib. Imp. Latin, 11108), which corresponds with

! The text of Mr. Stevenson’s 2 Published by Mr. Gunn in
edition of Nennius, 1838, is taken | 1819.
from this Ms.
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it. Third, a class of later Mss, with additions
written on the margin. These Mss. are all more
or less connected with Durham. Fourth, a class
of Mss. in which these marginal additions have
been incorporated into the text; and it is from
one of these that the usual text of Nennius has
been edited. And fifth, the Irish translations. The
dates of the Christian era in Nennius are given
in two forms ; either “a passione Christi,” or “ab
“ incarnatione Christi,” and sometimes both are
given together, on the principle that the date from
the Passion is thirty-three years prior to the real
date. It was, however, a custom among early
writers to use the date from the Passion as equi-
valent to that from the Incarnation, on the idea
that the Passion or sufferings of Christ really com-
menced with his assumption of humanity in his
incarnation ;! and a closer examination of the dates
in Nennius will show that he used it in this sense ;
that his date from the Passion is equivalent to the
true date ; and that the later date added from the
Incarnation is an interpolation. Thus, in the Vati-
can Ms. the dates .are thus given: “a passione
“ Christi peracti sunt anni Dccce.xlvi. Ab incarna-
“ tione autem ejus sunt anni Dcccelxxvi. et v
“ annus Eadmundi regis Anglorum.” The fifth
year of King Edward, however, corresponds with

1 Du Cange says, ‘Passio Do- | * supra observatum est in voce
“ mini pro ejusdem incarnatione | ‘‘ annus,” where he gives some
¢¢ interdum accipi, ex Charta ann. | other instances of it.
« 1083, in Tabular. Eccl Carnot

d
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the year 946 of the Christian era, and not with the
year 976. It is therefore plain that the latter date
is an interpolation, and that the passage originally
ran, “ a passione Christi peracti sunt anni Decee.xlvi
“ et v annus Eadmundi regis Anglorum.” In pre-
cisely similar terms, the date in the Harleian Ms. is
thus given : “ a passione autem Christi peracti sunt
“ anni septingenti nonaginta sex, ab incarnatione
“ autem ejus anni sunt octingenti triginta unus,”
when, no doubt, the year 796 is the true date in-
tended, and the later date is a subsequent interpola-
tion. Some of the Mss. in the third class have the
date from the Passion, of 879 in place of 796. When
the date 946 in the Vatican Ms. is said to be the fifth
year of the reign of King Edmund, there must have
been some reason for connecting that date with a
particular year in the reign of a Saxon king. The
Editor believes that reason to have been that, in the
fifth year of King Edmund, he conquered the Welsh
kingdom of Cumbria or Strath Clyde, and the con-
quest may have brought the “ Historia Britonum ” to
the knowledge of the Saxons. This conjecture is
supported by the fact that the Paris Ms, which
almost entirely corresponds with the Vatican Ms., is
the only Ms. of Nennius in which' the proper names
appear in the S8axon and not in the Welsh form.
The Harleian Ms. attaches to the text of Nennius’
additions, consisting, first, of genealogies of the Saxon
kings ; secondly, of a Welsh chronicle ; and thirdly,
of Welsh genealogies. The Saxon genealogies are
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also attached to the text in other Mss.; but it
appears that they had already existed prior to 858,
as, in the edition of 858 by Nennius, they were
rejected by him, while the genealogies and events
recorded in them come no lower down than the year
738. There is therefore every reason to conclude
that they belong to the edition of 796, if not to an
earlier edition. Those parts of the genealogies which
relate to that pirt of the Northumbrian kingdom,
afterwards included within the limits of the king-
dom of Scotland, are here inserted from the Harleian
M8. in the extracts marked A and B. The chronicle
marked ¢, from which extracts relating to events
connected with Scotland are here printed, is the
chronicle which, combined with two later chronicles,
has been edited first by Mr. Petrie in his “ Monu-
“ menta,” and afterwards by Mr. Williams, under
the title of “ Annales Cambrie.” It bears, in point
of fact, no such title, and in its original form in the
Harleian Ms. is a true addition to the text of the
“ Historia Britonum.” This is plain from a compari-
son of the earlier part of the chronicle with the
genealogies of the Saxons; for the events there re-
corded are likewise recorded in this chronicle, the
names of the battles are the same, the same spell-
ing of the proper names is preserved, and a pecu-
liarity in the designation of one of the Northumbrian
kings, Oswald, who in the “ genealogia ” alone of all
the kings is termed “Rex Nordorum,” appears in the
chronicle where the same designation is applied to
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him. The chronology of this chronicle is indicated
by the repetition of the word annus for each suc-
cessive year, whether blank or otherwise, and every
tenth year is marked by a number. Although the
last event recorded corresponds with the year 956,
the word annus is repeated till the last recur-
rence of it corresponds with the year 977, in which
year the chronicle in its original form was no doubt
written. Mr. Duffus Hardy, in his Introduction
to the “ Monumenta,” observes that “ the era on
“ which its chronology rests would concur with
“ the year 444 of the Incarnation, though no pro-
“ bable reason can be assigned for this particular
“ period having been selected for its commence-
“ment.” He also states that the earlier portion
appears to have been taken from an Irish chronicle.
The present Editor is of the same opinion ; but the
following entry from the “ Annals of Ulster” may
explain why the era of the Ms. was 444: “ Anno
“ Domini cccc.xliiii Ardmacha fundata est.” It
was the era of the foundation of Armagh, and
the Irish chronicle, on which it was based, may
have been connected with Armagh. The Welsh
genealogies, extracts of those parts of which con-
nected with Scotland are printed under letter b,
are as plainly connected with the “ genealogia”
as the chronicle is. In the “genealogia” it is
stated, in connexion with the reign of Hussa,
“ Contra illum quatuor regis, Urbgen, et Riderchen
“ et Guallauc et Morcant dimicarunt ;” and in the
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an Irish life of St. Patrick, which, on comparing it
with Colgan’s Latin version, he ascertained to be
an Irish version of the “Tripartite Life,” and subse-
quently another Irish version of the same life was
discovered by Dr. Todd in the Bodleian, which he
considered to be still older. Professor Currie, in
his lectures on the Ms. materials of Irish history,
considers this life to have been compiled in the
eighth century. The Editor cannot place so old a
date upon it, at least in its present form. The lan-
guage even of the Bodleian Ms. is not older than
the eleventh century, and, after consideration of all
the circumstances, he has, with some hesitation,
placed the compilation of the life itself in the tenth
century. This life contains a very important notice
of the settlement of the Scots in Britain under Aedan,
king of Dalriada. There are indications that this
notice formed a part of the oldest forms of the
lives of St. Patrick, and it is here printed from the
Bodleian Ms., collated with that in the British
Museum, as probably the earliest authentic notice
of the Dalriadic colony.

XI. century. 4. SYNCHRONISMS OF FLANN MAINISTREACH.—

Synchroniems - Among the ancient pieces in the Irish mss. which

istreach. throw light on the history of Scotland, and which
have not yet been published, are the “Synchron-
“ isms of Flann Mainistreach,” or “of Bute,” who
died in the year 1056, in which he synchronizes the
provincial kings of Ireland with the monarchs of
the whole island, and includes among the former
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the kings of Dalriada in Scotland, and the subse-
quent kings of Scotland down to Malcolm the
Second. These synchronisms were continued by
another hand to the death of Muircheartach
O’Brien in 1119, sixty-five years after Flann’s
death. The synchronisms with their continuation
are preserved in the “Book of Lecain,” a Ms. of 1418,
and the Editor has found another copy in the older
“Book of Glendaloch,” in the Bodleian (Rawlinson,
B. 512). There is, however, a Ms. in the Kilbride
Collection, in the Advocates’ Library, which gives the
synchronisms, without the continuation, terminating
with Malcolm the Second, who died during the life of
Flann ; and as the rest of this Ms. consists of poems
which are the undoubted works of Flann himself,
there seems little reason to doubt that it contains
the work of Flann in its original shape. Professor
Currie considers that these poems and prose pieces
were written between the years 1014 and 1023.
The lists of the kings of Scotland contained in the
synchronisms are now printed from these Mss. for
the first time. Since the text of this work has
gone to press, the Editor has found another copy of
the synchronisms, corresponding with those in the ’
Kilbride Ms., in M8. Rawlinson, B. 486, in the Bod-
leian, a Ms. of the fourteenth century.!

5. IrRisH AND PicTISH ADDITIONS TO THE “ His- Irish and Pict-
ish additions to
the  Historia

1 In page 22 the Editor has | Aear mac Maelcolaim. This king Britonum.”

omitted to notice that b and ¢ in- | does not occur in @ nor in the list in
sert after Dub mac Malecolaim— | Ms, Bodl.,, Rawlinson, B, 486.
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“ ToRrIA BriToNUM.”—The Irish Mss. contain several
versions of an Irish translation of the “Historia
“ Britonum,” with additions connected with the
legendary history of the Picts and of the Scots
of Ireland. This translation is said in one Ms. to
have been the work of Gillacaemhin, who died in
the year 1072, and every indication afforded by the
translation itself corresponds with this date. The
earliest copy of the version appears in the “ Leabhar
“ na h-uidhre,” a Ms. compiled by Maelmure, who
died in the year 1106, of which a fragment onlyis pre-
served. A complete copy is preserved in the “Book
“ of Ballimote,” a MS. of 1391. Another complete
copy, and part of a fourth, in the “ Book of Lecain,”
a Ms. of 1418, and another copy in a Ms. in Trinity
College, Dublin, which cannot be dated earlier than
the sixteenth century, and which was probably com-
piled in the year 1577, The Irish version of Nen-
nius has been published by the Irish Archseological
Society, edited by the Rev. Dr. Todd ; butit is much
to be regretted that the latest Ms., that of the sixteenth
century, has been selected for the text of this work.
That ms. differs very much in its order from the
older Mss., and bears evident marks of more modern
interpolation and alteration. The whole text has
been brought to correspond too much with the
Latin text of Nennius, instead of presenting the
version of Gillacaemhin, with its additions inter-
woven into the text in their original form, which
in the Editor’s opinion are better represented by the
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older versions in the books of Ballimote and Lecain.
In the notes, various other pieces are inserted, which
certainly formed no part of the Irish translator’s
additions. The notes marked T are judicious and
valuable, and worthy of all attention. Those marked
H are of no value in elucidating the version, and
are only calculated to mislead the unwary reader.
The character of these notes, and the school to
which their author obviously belonged, ought, in
the Editor’s opinion, to have excluded them from
any work published by the Irish Archaological
Society. The “Irish and Pictish additions to the
“ ¢ Historia Britonum’” in this translation are here
printed from the “Book of Ballimote,” collated with
that of Lecain. The other pieces, which do not
belong to the additions to the ¢ Historia Brito-
“ num,” are inserted in their proper places, where
they will be duly noticed. The passage marked a,
taken from the text, seems to contain the original
form of a passage which is much corrupted in the
Latin text, and presents probably the oldest form
. of the legend of the settlement of the Picts. The
passage under letter B, which is the first of the
additions made to the text, contains what may be
called the Pictish legend of their settlement, and
i8, in point of fact, an amplification of the previous
passage. It describes the settlement of the Picts
under their eponymus Cruithne, and the division of
Alban among his seven sons, and corresponds with
the first part of the second division of the “Pictish
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“ Chronicle.” This legend is expressly said to have
been taken from the books of the Picts. The copy
in the “Book of Ballimote” and the second copy in
the “Book of Lecain” have apparently been tran-
scribed from some older copy, without adverting
to its being written in double columns, as the
list of the thirty Brudes is mixed up with the rest
of the text; but fortunately the first copy in the
“Book of Lecain” is without this element of con-
fusion, and enables the correct text to be easily
restored.’ It is followed by a fragment, which
has been printed under c, from a Ms.in the Bod-
leian, which appears to have contained a copy of the
Irish Nennius, and gives the list of the subsequent
kings as they are found in the  Pictish Chro-
“ nicle.” The passage in Irish, which is printed in
italics, having apparently been inserted by the Irish
scribe to adapt it to Irish traditions, and the last
four kings having, from the use of Irish words, been
likewise apparently added by him. The additions
under letter D, appear to contain the Irish form of
the legend of the settlement of the Picts, in con-
nexion with the Milesian fable, in which they are
brought direct to Ireland, and from Ireland to Scot-
land. This addition consists, first, of a prose state-
ment, and, secondly, of a poem, which bears within
it evidence of having been compiled not later than
the end of the reign of Macbeth, in 1058. It is to

1 S8ee No. x1iv. for a transcript of the same piece, containing a
similar confusion.
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band, are the words Maelmuru cecinit ; there is an
older copy of this poem in the book of Leinster, a Ms.
of 1160 ; Maelmuru, the author, is said to have died
in the year 884 ; but whether the poem be as old
as that date, it certainly contains the oldest form of
the tradition of the Picts having obtained Irish
wives ; and being attached in the “ Book of Lecain”
to the Irish Nennius, as mueh of the poem is here
inserted under letter F as has any bearing on the
early legendary history of Scotland. The tract in-
serted under letter G is found in the Irish version of
Nennius, contained in the “ Book of Ballimote”
alone, and immediately precedes the account of the
reign of Vortigern and the arrival of the Saxons,
as contained in the text of Nennius. Dr. Todd’s
translations of these pieces have been adopted with
some modifications.

6. THE DuaN ALBANACH.—The “Duan Albanach”

" was first printed, but very incorrectly, by Pinkerton,

who received his copy from Charles O’Connor of
Belnagare, but whence he derived it is not stated.
A more correct copy was printed by his son, Dr.
O’Connor, in his “ Rerum Hibernicarum Scriptores
“ veteres,” and his text was adopted in the “ Collec-
“tanea de rebus Albanicis.” In the Irish Nennius
published by the Irish Archaeological Society, a still
better text was printed from a Ms. compiled by
Dudly M‘Firbis, one of a celebrated race of Irish
Sennachies, in the year 1650. No older version is
now known to exist ; but it is quoted by Colgan in



PREFACE. Xxxvii

his “ Trias Thaumaturga,” which was published
a few years earlier, and it is said to have originally
formed part of the “ Psalter of Cashel.” The poem
itself bears to have been written in the reign of
Malcolm the Third, and contains within itself abun-
dant marks of its authenticity. It has usually been
dealt with as if, because it treats of the history of
Scotland, it must necessarily have been written by
a Scotchman, and afford an early specimen of the
Scotch dialect of the Irish language. But there is
nothing whatever in the poem itself to show this ;
on the contrary, the presumption is that it is an
Irish document. It contains the Irish form of the
traditions, and the opinion of the Editor is, that it
is the work of Gillacaemhin, the Irish translator
of Nennius. His reasons are : first, that it bears
to have been written in the reign of Malcolm 1.,
and Gillacaemhin died in that reign, in the year
1072 ; secondly, that the statement of the early
settlements in Scotland exactly correspond with
those stated in the Irish Nennius, of which Gilla-
caemhin was the translator, under letter D ; and,
thirdly, that the poem begins with the line,
¢« A eolcha Alban uile ;”
and Gillacaemhin wrote a precisely similar poem
regarding the kings of Ireland, which is his un-
doubted work, and which begins with the line,
« A eolcha Eireann airde,”

showing an obvious similarity of style.

The text of this poem is taken from M‘Firbis’
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Ms. of 1650, and Dr. Todd’s translation is adopted,
with some modifications. The last stanza of the
poem appears to be a later addition.

7. THE CHRONICLE OF MARIANUS Scorus.—The
Mss. of Marianus Scotus in this country, and the
usual printed copies, do not contain the passages
here printed, with the exception of the well-known
passage regarding Macheth, in 1040. They are,
however, contained in the version of his chronicle,
edited by Waiz, in- Pertz’s magnificent collection
of historians, from the Vatican Ms., which he con-
siders the autograph. This Ms. is not accessible to
the Editor, but he has printed these passages from
that Ms., because they are of great importance for
the history of Scotland: first, as containing the
earliest notice of the name of Scotia applied to
this country ; and, secondly, because Marianus,
having been born in the reign of Malcolm the
Second, in the year 1028, and having died in that
of Malcolm the Third, in the year 1081, is narrating
events which occurred in his own lifetime.

8. THE ANNALS OF TiGHERNAC.—These annals
were written by Tighernac of Cloinmacnois, who
died in the year 1088, and were continued by a
subsequent hand to the year 1178. The text of
these annals was first made public by Dr. O’Con-
nor, who printed them, but somewhat incorrectly,
from two Mss. in the Bodleian. Besides these
MsS., there is a later Ms. of these annals in Trinity
College, Dublin, and an older fragment of a part
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a fashion, which seems to have commenced in
Wales and spread to Ireland, came in, of writing
history in the form of prophecy, supposed to
have been uttered by some one who lived long
before the time of the actual writer. The “Cy-
“voesi Myrddin” is a good example of this, in
which a history written, part of it in the reign
of Hywel dda in the tenth century, and part as
late as the reign of Henry the Second, is given in
the shape of a prophecy supposed to be uttered by
Myrddin in the sixth century. In some cases the
proper names of the kings are plainly given; in
others they are cloaked under epithets. There are
several specimens of this kind of prophetical history
in the Irish Mss.,, but the most remarkable are the
prophecies of St. Berchan. They contain a his-
tory of the Irish kings down to the reign of Muir-
cheartach O’Brien, who died in the year 1119;
and likewise an account of the mission of St.
Columba to Scotland, of the reign of Aedan, king of
Dalriada, and of the kings of Scotland, from Ken-
neth Macalpin to Donald Bain, in whose time this
part of the poem appears to have been written.
The whole is attributed as a prophecy to St. Berchan,
who lived towards the end of the seventh century.
The latter part of the poem, relating to Scotland, is
here printed. The names of the kings are concealed
under epithets, but there is little difficulty in iden-
tifying them, and it is full of curious allusions to
the character and events of their reign, which are
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not to be found elsewhere. It is now printed for the
first time from two Mss. in the Royal Irish Academy.
10. Tue Lire or St. CaproE—This life is of The Lifo of
importance for the history of Scotland for the
traditionary account which it gives of the settle-
ment of the Scots in Ireland, and of their emigra-
tion to Scotland, which is not to be found elsewhere,
and likewise for the indications of contemporary
history connected with the visit of Cadroe to
Scotland, in the reign of Constantine; in the early
part of the tenth century. Cadroe himself died
about the year 976, and the author of the life states
that he received his information from disciples
of 8t. Cadroe. The Editor has therefore placed the
life in the eleventh century. It was first printed
by Colgan in his “ Acta Sanctorum,” from a Mms.
which belonged to the Monastery of St. Hubert, in
the Ardennes, a copy of which was sent by the
abbot to Colgan. It is likewise printed by Bollan-
dists in their “ Acta Sanctorum,” but they omit the
part containing the Irish tradition, and it is obvious
that they have taken their text from that of Colgan.
The Monastery of St. Hubert was dismantled in the
French revolution, and its library dispersed. A few
remains of it were purchased by Sir Thomas Phillipps
of Middlehill, and are now in his collection ; but
this MS. is not among them, and the original Ms.
appears to be irretrievably lost. Neither is the copy
used by Colgan to be found. The parts of this life
which relate to Scotland are too important, from the
e
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undoubted, thoagh he has been confounded with
Walter de Mapes, a very different person, who
Eved somewhat later In the Welsh Archaxalogy
there have been printed from Welsh wss. two ver-
sions of this history mm Welsh, cne eontaining the
substance of Geoifrey's history. but leaving cut a
good deal of matter, and sid to be taken from the
“ Red Book of Hergest ;” another, to which the title
of “ Brut G. Ap Arthur” has been given, and which
exactly eorresponds with the Latin version of
Genifrey of Monmouth. It has been supposed that
the first s the Welsh book which Geoffrey obtained
from Walter, Archdeacon of Oxford, and that it is
an older work which has been conjectured to have
been compoeed by Tysailio, who hived some centuries
earlier. An examination of the Mss does not bear cut
this theory. The Welsh version of the * Brut™ in the
“ Red Book of Hergest ” is not the same as the text
of the “ Brut Tyssilio,” printed in the Welsh Archse-
ology, but is in point of fact almost the same as
the “ Brut G. Ap Arthur,” and corresponds with
the Latin version of Geoffrey. The Editor has
found another copy of this version in a Ms. of the
commencement of the fourteenth century, in the
Hengwrt collection, and a third in the same collec-
tion, which varies slightly from it. These are obvi-
ously Welsh versions of the Latin text of Geoffrey
of Monmouth. There is, however, in the Cottonian
Library (Cleopatrs, B v.) a Welsh version, which
approaches more nearly to what is termed the “ Brut
“ Tyssilio.” The whole of the Mss. agree in the
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statement that Walter, Archdeacon of Oxford, had
a Welsh book which he translated into Latin ; that
Geoffrey wrote his history from it, which he then
re-translated into Welsh ; and if we add the as-
sumption that Geoffrey added additional matter
to Walter’s Latin text, the existing Welsh versions
correspond very well with that statement. But
they all differ as to what the original of Walter’s
text was. The “Red Book of Hergest” says that
it was a Ms. written in the Breton language ;
the Hengwrt Ms., that it was a Ms. in the Cymric
or Welsh language ; and the Cottonian Ms., that
the original was a Latin version. Be this as it
may, there seems clearly enough to have been a
Welsh version prior to the composition of Geoffrey’s
Latin text, and a Welsh version into which the
latter was translated. The Welsh tradition as to the
origin of the races of Britain, and as to the settle-
ment of the Picts, is here given from the first Welsh
version, and the additions in the latter Welsh version
are added in the notes below. They are included
in this collection mainly as affording the Welsh
form of the Pictish tradition, and the explanation
of their Welsh designation of Gwyddyl Ffichti.

In the conclusion of Geoffrey’s history, he states
that he leaves the history of the kings that suc-
ceeded in Wales subsequent to his history, which
terminates with the reign of Cadwallader, “ to Cara-
“doc of Llancarvan, my contemporary ;” and, ac-
cordingly, most of the mss. of the Welsh text are
followed by a chronicle, which appears in two forms,
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one combined with events in Saxon history, and
called “Brut y Saeson,” and the other containing
purely Welsh events, to which the title of “ Brut y
“ Tywysogion ” has been given. The Welsh version
in the Cottonian Ms. (Cleopatra, B. v.) is followed by
the former, that in the “Red Book of Hergest” by the
latter. The present Editor does not agree with the
opinions of previous editors, that the “Brut y Saeson”
was a bad copy of the “ Brut y Tywysogion,” which
was afterwards combined with the “ Winchester
“ Annals” of Richard of Devizes. On the contrary, he
thinks the “ Brut y Saeson” the older of the two,
and the original form in which Caradoc composed
his chronicle, and that the Saxon events have been
omitted in the so-called “ Brut y Tywysogion ;” but
the events which relate to Scotland are the same in
both, and therefore he has given under letter » the
text from the Cottonian Ms.! collated with that
from the “Red Book of Hergest.”

14. Tracr oN THE Prcrs.—Several of the Irish
Mss. contain a tract termed the “ Leabhar Gabhala,
“ or the Book of Conquests or Invasions.” This tract
contains an account of the wanderings of the Mile-
sians, and their settlement in Ireland,.and, in con-
nexion with it, the Irish form of the Pictish tradition.
One of the oldest Mss. in which this tract appears, is

1 In the preface to the *Mo- | A. x1v.) It may be as well to
‘‘ numenta,” Mr. Duffus Hardy | note here that this is a mistake.
states in a note that a copy of | That Ms. does not contain the
the “Brut y Saeson” is also in | ‘“Brut y Saeson,” but a copy of
another Cottonian Ms. (Cleopatra, i the laws of Hywel dda.
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lists of the Scottish kings which have come down to
us. A very slight examination will show that it is
made up of two separate chronicles which have been
pieced together. The title is “ Chronica regum
“ Scotorum. ccc. et iiij. annorum,” and this is fol-
lowed by twenty-two kings, reigning from Fergus
to Alpin inclusive, whose years, as stated, make up
nearly that amount. When added, they amount to
302. Then follows “ Kynedus filius Alpini primus
“ rex Scottorum,” which shows the commencement
of another chronicle, and then occurs, after the
accession of William the Lion, “ Ab anno primo
“ Willielmi regnum Scottorum anni ccc.xv.,” the
period during which the kings from Kenneth
Macalpin reigned.

The first year of King William the Lion was the
year 1165, it follows therefore that the era from which
the duration of this latter kingdom of the Scots
was counted was the year 850. As the years of the
reign of William the Lion are left unfilled up, and
the duration of the kingdom of the Scots is reckoned
to the first year of his reign, the natural inference
is that the chronicle was put together in that year.
It is followed by a genealogy of King William the
Lion. It appears from the terms in which the
writer speaks of King David the First, that he was
an ardent admirer of that monarch; and the epithets
which he applies to the Cistercian monastery at
Melrose, seem to indicate that he was himself a
Cistercian monk. It is hardly possible to avoid the
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suspicion that the compiler was no other than
Ailred, the biographer and panegyrist of King
David, and the abbot of the Cistercian monastery
of Rievaux. That such a compilation was not
foreign to his literary habits we know, as he wrote
a genealogy of the kings of England, and a part of
the “Chronicon Elegiacum,” written probably in the
same year, is attributed to him.

17. DEscrIPTION OF ScoTLAND.—This tract is Description of
also one of the six pieces printed by Innes jp St
his appendix, and it is now reprinted from the
Colbertine Ms. That this collation was very ne-
cessary appears from this, that Innes, in printing
that part of it which gives the various theories for
the etymology of the name Arregathel, has the
following sentence : “ Vel id circo quia Scoti ibi
“ habitabant primitus post redditum suam de
“ Hibernia,” while in the original, the people named
are not the Scoti only, but Scoti Picti. In the
previous sentence he states that the Scoti “gener-
“ aliter Gattheli dicuntur,” from which we may in-
fer that he uses Scot: as equivalent to the Irish
Gaidheal, and to the Welsh Guwyddyl; and the
expression Scoti Picti is simply the Latin render-
ing of the Welsh Gwyddyl Fficht:. The same
statement occurs in this tract as in the chronicle,
that the Scots had reigned for 315 years to the
year when William the Lion succeeded to the
throne, which places its composition in the same
year. Innes was of opinion that this tract was
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the work of Giraldus Cambrensis. He founded
this view on the fact that Ranulph Higden quotes
the following sentence from this tract under the
name of Giraldus :—*“ Nunc autem -corrupte vo-
“ catur Scotia @ Scotis de Hibernia venientibus
“et in ea regnantibus per spatium trecentorum
“ quindecim annorum usque scilicet ad regnum
“ Willelmi Rufi fratris Malcomi ;” and that in his
“Topographia Hiberniee” Giraldus mentions his in-
tention of writing upon the topography of Scot-
land ; but the Editor cannot adopt this opinion.
Passages are frequently given in Ranulph to which
a name is prefixed, when perhaps only a word or
two is taken from that author, and the rest of the
passage from another source. As an instance of
this, in the end of the same chapter he gives, under
reference to Giraldus, “ Distinctione prima capitulo
“ octavo dectmo,” a long passage containing an
abstract of the “Legend of St. Andrew,” while in
point of fact the first ten words only are quoted
from Giraldus’ “De Instructione Principum ;” and
in the quotation before referred to the words printed
in italics are not in this tract. They seem taken
from the passage in his “Topographia Hibernise,”
printed in No. xx11. . In a subsequent chapter he
has another quotation from this very tract, which he
places under the name of Marianus ; further, Giral-
dus did not write his topography of Ireland till
the year 1186, and this tract is unquestionably an
earlier work. In fact, Higden, who was acquainted






Lii PREFACE.

printed, but this is the only event recorded in them

which relates to Scotland.
The Life of 20. THE Lire oF St. PATRICK, BY JOCELINE.
:;m —This passage is given from Joceline in illustra-
tion of the passage previously extracted from the
Irish “ Tripartite Life,” and as a later form of the
same legend. It has been collated with two Mss. in
the Bodleian. Joceline wrote in the year 1185.
Genealogy of 21. GENEALOGY OF KiNe WiLLIAM THE LYON.—
e son. " This little tract has not been before printed. It is
taken from one of the Cottonian Mss. (Faustina, A.
viiL), and bears on the margin the date of 1185.
Giraldus 22. GiraLpus CaMBRENsIS, TorograrPHIA HiI-
onory, BERNLE.—AS one of the most important notices
Hibernie.  of the Picts is printed in this collection from an
unpublished Ms. of Giraldus, it has been deemed
advisable to insert here, under its proper date, the
passages which relate to Scotland in his “ Topogra-
“ phia Hibernize.” The Mss. of this work are very
numerous, but the passages have been collated with

two Mss. in the Bodleian.

Chronicle of 23. CHRONICLE OF THE ScoTrs AND Picts.—This
pea=tssad  chronicle has not hitherto been printed. It is con-

tained in a MS. in the Advocates’ Library (34. 7. 3.),
written by James Gray, priest of the diocese of Dun-
blane, in the reign of James the Fifth. The chronicle
itself, however, is an older composition. It contains
within it the indication of its own date in the state-
ment, “ Summa Scotorum post Pictos cccxxxvii. anni
“etv. menses.” Taking the year 850 as the era from
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of it 5 = Excerpra quasiam de magno registro prio-
“ ratus Sanct® Anires” ani then follows the table
of contents, beginning with the sentence, © In regis-
“ tro proratus Sancie Amdrez sunt,” and conclud-
ing with the senience, = et sic finitus registrum, fol
“121.7 Then follows the extiracts with the title, ©A
“ registro pnioratus Sancte Andree, fol 46,” and
the first extract is the chronicle here printed. It is
of course a Jate copy, and full of inaccuracies.
It conmains the following calculation of the date
—* Summa annorum a Kinat mac Alpin ad regnum
“ Alexandni 571 annis,” and the date of the corona-
tion of Alexander as given in the following para-
graph is 1251 From 830, the era of Kenneth
Macalpin, to the year 1251, is exactly 401 years.
It is therefore plain that an additional ecentury had
now been added to the period of the duration of
the kingdom of the Scots founded by Kenneth
Macalpin.
e Metrial  30. THE METRICAL CHRONICLE, COMMONLY CALLED
oty e THE CrosicoS Erpciacow—The only complete
"Io“""" copy of this chronicle is to be found in a Ms. in the
Bodleian, of the middle of the fourteenth century
(c.1v. 3), and this copy bears to have been composed
in the reign of Alexander the Third, from the ex-
pression in the last line, “ qui modo sceptra tenet.”
It is inserted in a fragmentary manner in the
“ Chronicle of Melrose,” under the reign of the
different kings, to whom the verses refer, terminat-
! The troe date of the coromation is 1249
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under their common seals. The returns made to
these writs, which are still extant, contain nume-
rous extracts and fragments of chronicles, which
are printed by Sir Francis Palgrave in his “Docu-
“ ments and Records illustrative of the History of
“ Scotland,” published by the Record Commission ;
but among them is one chronicle so important for
the history of Scotland that it is included in this
collection. It was sent by the canons of the priory
of St. Mary of Huntingdon, founded in the year
1140 ; and as David the First acquired the honour
of Huntingdon through his wife Matilda, which was
afterwards conferred upon his son Henry in the
year 1136, the earlier part of this chronicle, prior to
Malcolm Canmore, was no doubt derived from a
Scottish source. The chronicle commences with
the contest between Alpin, king of the Scots, and
the Picts, in the year 834 ; and the marginal title
bears that, according to their chronicles, the Scots
had possessed the country for four hundred and
forty-six years from Alpin, from whom King Mal-
colm derived his descent, which, added to 834,
brings us to the year 1290 as that in which the
return was made. The original Ms. is preserved in
the Record House in London, but it has suffered so
much from time, that many words cannot now be
decyphered. Some of these blanks occur in the
most important part of the chronicle for Scottish
history, viz., the narrative of the reigns of Alpin and
his son Kenneth ; but this narrative has fortunately
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introduction of Erth, the son of Echadius, the
brother of Eugenius, was first made by Fordun in
his history, and in Book 111 chap. i, he appears in
almost the same words, “Fergusius filius Erth filii
“ Echadii, qui fuit frater Eugenii regis” Again,
when the Edinburgh College version mentions
Duncan, the son of Malcolm the Third, he calls
him simply “Duncanus primogenitus ejusdem Mal-
“ colmi regis,” while Hearne’s edition inserts after
“ primogenitus” the words “sed nothus.” This
epithet is unknown to the early Scottish chronicles.
It appears for the first time in the English part of
the “Chronicle of Huntingdon,” and was adopted
by Fordun in his history, as in Book v. chap. xxiv.,
in mentioning “Duncanus Malcolmi regis,” he adds
* filius nothus.”

Taking the view, then, that these differences con-
sisted of additions subsequently made to the original
document, and not of passages omitted from it, the
text in the Edinburgh College Ms., and in the
Donibristle Ms. which closely corresponds with it,
has the best claim to represent the original, and the
probability is that the text in Hearne’s Ms, was
altered by Fordun to adapt it to his own history,
as he has altered most documents which he made
use of, and that the other text most nearly repre-
sents the original. The Donibristle Ms. indicates
the source from which this text was taken, as after
the “ Instructiones” is the following addition in the
same hand—* Cujus copia cum processu ipsius Bal-
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41. Tracr oS THE Scors of Darr1apa —This very
eurious document is to be found in three different
Irish wss,, viz, the “ Book of Ballimote,” the “ Book
“ of Lecain,” and the Trinity College us. (B 2. 7).
The two former pretty nearly correspond ; the
latter is somewhat different. Lynech, in his “Cam-
“ brensis Eversus,” published in 1562, quotes this
tract without hesitation as the work of John
ODugan, a well-known Irish Sennachy. He was
one of the compilers of the “ Book of Hy Many,”
and died in the year 1372. As the Trnity College
MS. is a transeript of part of the “Book of Hy Many,”
and the text of this tract contained in it appears to
the Editor to be the moset correct, he has selected
it for the text.

42. Tracr o~ THE Picrs.—This tract is contained
in the “ Book of Lecain,” and the latter part of it
was printed by Dr. Todd in the Irish Nennius
Why the whole was not printed the Editor does not
know, but the Editor has found an older copy of it in
a M3 in the Bodleian (Rawlinson, B 506). This ms.
is stated to have been written by John O’Cianan for
his brother Adam O'Cianan. The latter was a well-
known Sennachy, who died in the year 1373, and
this copy has therefore been taken as the text.
This tract contains an entirely different form of
the Pictish legend, and is mainly valuable for the
account which it gives of the districts in Scotland
conquered and occupied by them.

43. Tracr ox THE Picrs—This little fragment is
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Bosche, Archbishop of York, is found in one of the
Cottonian Mss. (Cleopatra, c. iv.) It contains a
chapter “De aduentu Scotorum in Britannia ;” and
as William Bosche was archbishop from 1452 to
1462, it appears to fall within the limits of this
collection. It has not previously been printed.

48. ANNALS OF SENAIT Mac MANTS, COMMONLY
CALLED THE ANNALS OF ULSTER—The text of the
“ Annals of Ulster” was first printed by Doctor
O’Connor in his “ Rerum Hibernicarum Scriptores
“ veteres,” from the Bodleian Ms. (Rawlinson, B. 489).
It is by no means accurate, and there is an equally
fine Ms. in Trinity College, Dublin, which O’Connor
appears not to have consulted. He printed the
text down to the year 1131 only, though the Annals
were compiled in the year 1498. The extracts
here printed have been collated with both Mss,
and those subsequent to the year 1131 have not
been hitherto printed. In both Mss. a date is pre-
fixed to the events of each year, and likewise the
kalends and feri@. The date of the Christian era
given is, generally speaking, one year behind the
true date, but the ferie invariably represent one
year in advance, and that date has been selected as
the marginal date for all the extracts from the
¢ Irish Annals” given in this collection.

49. Lecexp or St. ANDREW.—This legend has
been taken from the “Breviary of Aberdeen,” and
has been added in order to complete the “ Legends
“ of St. Andrew ” in this collection. As the “ Pro-
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was copying. No. IIL are extracts bearing upon the
early history of Scotland, from the “ Fragments of
“ Irish Annals transcribed by MacFirbis,” printed
by the Irish Archseological Society from a Ms. in the
Burgundian Library at Brussels. The date of these
~ annals cannot be ascertained, but some of the events
recorded in them are probably taken from older
authorities. No. 1v. is an extract from an Irish life
of St. Adomnan, of uncertain date, but evidently
containing genuine tradition. The Editor is in-
debted to the Rev. Dr. Reeves, of Armagh, for this
extract. No. v.is an extract from a Latin life of
St. Boethius, the Buite son of Bronaig, whose death
is recorded in the “ Irish Annals” in the same year
with the birth of St. Columba. There is a good
copy of this life in the Bodleian (Rawlinson, B 505),
and a very bad one in the British Museum (Claren-
don, xxx1x.) The former has been selected as the
text. No. VL is a life of St. Servanus, contained in
a Ms. in Bishop Marsh’s Library, Dublin, along
with a version of Joceline’s “ Life of St. Kentigern.”
It is here inserted, because it is manifestly a ver-
sion of the life which Wyntoun made use of in the
“ Legend of St. Serf,” or Servanus, which he in-
serted in his chronicle. Nos. viI. and viiL are the
legends of Saint Bonifacius and Saint Adrian, from
the Aberdeen Breviary. They are here inserted
from their bearing on the early history of Scotland.
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was exclusively applied to Ireland prior to the tenth
century, it is not correct to say, as many Irish
writers do, that the term Scotus or Scott was ex-
clusively used to designate its inhabitants. Scotia
was a territorial or geographical term, and was
limited to the country which bore it for the time,
but Scotus was a name of race or generic term, im-
plying people as well as country. The geographical
and the generic terms, though connected with the
same people, are rarely co-extensive, and as the race
extends beyond the limits of their original country,
80 does the generic term. The name of Scotus was
no doubt applied to those of the race of the Scoti
wherever they were found. While Bede talks of Ire-
land as being the “Patria Scotorum,” and applies the
name of Scotia exclusively to that island, he also
mentions the Dalriads as the “ Scoti qui Britanniam
“ inhabitant ;” and there can be little doubt that
while the geographical term of Scotia was confined
to the island of Ireland, the generic term of Scot:
embraced the people of that race whether inhabiting
Ireland or Britain. As this term of Scotia was a
geographical term derived from the generic name of
a people, it was to some extent a fluctuating name,
and though applied at first to Ireland, which pos-
sessed the more distinctive name of Hibernia, as the
principal seat of the race from whom the name was
derived, it is obvious that, if the people from whom
the name was taken inhabited other countries, the
name itself would have a tendency to pass from the
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e I mmme of Seculand was applied to any part
of ke suwopD=m Kmpdam of that name, and in the
berpramy o e ssevemnh oemtary that the name of
Boa wak 3 101 It 3 equally dear that, when
frss agtionl 3¢ sxv part of Narth Britain, its use
was restmessd 3¢ a dastnel. bounded on the south
tr e Frz of Forsh om the west by the mountain-
ant oe T DTS v e nver Spev,' and that it sub-
segoeriiv seeal ovex whe whole of the territory
wiceh formed she hazer Kingdom of Seotland, as the
different proviness hving beyond these limits were

The grea: narural features of the Firths of Forth

pest ;s and Clvde, approaching. as they do, within no great

fezzoe.

distance of each other. and leaving an isthmus of
little more than between thirty and forty miles in
breadth, could not fail to exercise a powerful influ-
ence in fixing the limits of the different races occupy-
ing the country ; and even as early as the expedition
of Agricola, his historian Tacitus notices that the
tides of the opposite seas, flowing very far up the
estuaries of Clota and Bodotria, almost intersect
the country, leaving only a narrow neck of land, and
throwing the territory beyond it as it were into
another island. The Celtic term of Alba or Alban
seems to have been confined to the country north

1 Scotia is repeatedly distin- | Laodouia on the south, which im-
guished from Arregaithel on the | plies that it was confined to a dis-
west, Moravia on the north, and | trict within these limits.
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softened by aspiration to th, and from this name
was formed the Latin denominations of Gallovidia
and Gallweithia. The kingdom of Cumbria was
conquered by Edmund, king of the Saxons, in 946,
and transferred to Malcolm, king of the Scots ; and,
when the boundary between England and Scotland
was finally fixed at the Solway Firth, the name of
Gallovidia or Galloway was applied to the whole of
the western districts, extending from the Solway
Firth to the Firth of Clyde.

Between the kingdom of Northumbria and that
of the Strathclyde Britons lay two small districts,
termed Calatria and Campus Manann. Calatria
was the district extending from Falkirk to the shore
of the Firth, comprising what is called the Carse of
Falkirk, and probably equivalent to the ancient
parish of that name, which included the modern
parishes of Falkirk, Denny, Polmont, and Muir-
avonside. The Celtic name of this district was
Calathros. It was bounded on the north by the

the name of a people, probably in-
cluded the inhabitants of the
Western Isles, Gallgaedel, as a
territorial name, was Galloway.
This is proved by the entry in
the “Annals of Ulster” in the
year 1199, in which Roland, Lord
of Galloway, appears as “ Rolant
“mac Uchtraig ri Gallgaidhel,”
and by comparing the entry in the
¢ Chronicle of Melrose,” under
the year 1234, “obiit Alanus filius
‘“ Rolandi dominus Galwethie,”
with that in the ‘ Annals of

« Ulster " in the same year, “ Ailin
 mac Uchtraig ri Galigaidhel mor-
‘“tuus est.” It appears in its
Welsh form of Galwydel in the
¢ Prif Cyvarch Taliessin, Eingl
“ Galwydel gwmaont ew ryfel,”
“ the Angles and Galwegians made
“ their war.” Galloway was also
called simply Gall or Gal. MacFir-
bis terms the Lord of Galloway,
Maormor Gall. Urien is called
by Llywarch hen Eryr Gal, or the
Eagle of Gal. Ailred calls the
Galwegians also Galli.
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even extended beyond it, and left another trace of
its name in the county of Clackmannan.

Beyond the Firths of Forth and Clyde the great
leading physical features which influenced its terri-
torial distribution were two great mountain-chains
One, termed the Mounth, extended right acroes the
island, from sea to sea, in one continuous and un-
broken ridge. Its western termination was the
great mountain of Ben Nevis, rising in one unbroken
mass from a plain a little above the level of the sea
to the height of 4370 feet, from thence it extended
along the south side of Glen Spean and by the hill of
Ben Alder between Loch Laggan and Loch Ericht ;
it then forms the boundary between the counties of
Perth and Inverness, till it reaches the hills at the
head of the Dee, rivalling Ben Nevis in height, and
it continues along the south side of the Dee, forming
the great barrier between the county of Aberdeen
on the one hand, and those of Forfar and Kincar-
dine on the other, until it finally sinks into the
plain near the eastern sea. Its mame is still pre-
served in the latter part of the range in the pass
over the hills called the Caim o’ Mounth. The
second great mountain-chain cuts it at right angles,
and forms the great wind and water shear which
separates the waters flowing into the western sea
from those running eastwards. It was called in
Latin Dorsum Britanmi@ and Dorsi Montes Brit-
annici, and its Gaelic name was Drumalban, the
Gaelic word Drum being the equivalent of the Latin
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Broom, at a place where the waters, running east
and west, flow from a little lake called Loch Droma,
or “the Lake of the Drum,” till it finally loses
itself in the mountains of Sutherland.!

Provinces north ~ Of the early territorial divisions of the country

of the Forth

and Clyde.

north of the Firths of Forth and Clyde, two accounts
have been preserved to us, in the “ Description of
“ Scotland” (No. xvir), which, though differing
in detail, state the provinces into which it was
divided as having been seven in number. The
first account states the seven provinces as having
consisted, first, of Angus and Mearns, or the coun-
ties of Forfar and Kincardine ; second, Athole and
Gowrie, being Perthshire east of the Tay and north
of Dunkeld ; third, Strathearn and Monteath, form-
ing the south-western part of Perthshire; fourth,
Fife and Fothreve, forming the modern counties of
Fife and Kinross ; fifth, Mar and Buchan, or the
counties of Aberdeen and Banff; sixth, Murray
and Ross, or the counties of Elgin, Nairn, Inverness,
Ross, and Cromarty ; and seventh, Cathanesia, or
the counties of Sutherland and Caithness.

The second account states the seven provinces as
follows :-—The first consisted of a district described
as extending from the Forth to the Tay, that is, of

*Monteath and Strathearn ; the second is a district

1 This range was likewise called | bania on the east, or to Erin and
Brunalban or Brunhere, that is, | its colony of Dalriada on the west.
the Bruinn, borders or limit of | The slopes or “ braes” on the east
Alban or of Eire, according as it | were termed Braighanalban, now
was viewed with reference to Al- | softened into Breadalbane.












OF THR OX¥-
TRY, THIIR
LECESDS 45D
ENTRY FEXA
70 634

Ixexvin PEEFACE

IvV.

There can be no question that the temtory
forming the sulsequent kingdom of Seotland was,
in the seventh century, when we have sure historic
data t0o go upon, peoplad by four races, the Picts,
Scotz, Angles, and Britons or Welsh.  For this we
have the authority of Bede. Writing of a period
when his testimony cannot be questioned, he says
of Oswald, king of Northumbnria, who reigned from
634 to 642 : “ Denique omnes nationes et provin-
“ cias Brittani®, quz in quatuor linguas, id est,
“ Brittonum, Pictoram, Scottorum et Anglorum
“ divise sunt, in ditione aceepit” (Lib. L ¢ vi) ;
and this statement affords us a certain basis to start
from. What the earlier relations of these four races
towards each other had been, we learn from a pas-
sage of the Roman historian, Ammianus Marcellinus,
who describes the first great outburst of the Bar-
baric tribes upon the Roman province in Britain,
in the year 360, when he says, under the year 364,
“ Picti Saxonesque et Scoti et Attacoti Britannos
“ zrumnis vexavere continuis.” The Britons were
the inhabitants of the Roman province, which then
extended to the Firths of Forth and Clyde, and was
protected from the Barbaric tribes by the Roman

the charter by Robert the First to ' * Roe.” The names of Oirirgael,
Thomas Randolph of the king’s : Oirir an tuaith and Oirir an deas
lands in Moravia, they are said to occur frequently in M‘Vaurich's
extend “ad marchias borealis | uss.

“ Ergadie que est comitis de ;
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states a fact, the date of which was well ascertained,
while the narrative in the “ Historia Britgnum ” is
brought down, “usque ad tempus quo Ida regnavit,
“qui fuit Eobba filius, ipse fuit primus rex in
“ Beornicia, id est, im Berneich.” It is with
Bernicia alone that we have here to do, though it
formed only a part of the kingdom of Northumbria ;
but being that part of it which lay to the north of the
river Tyne, it alone was comprised within the limits
" of the kingdom of Scotland in the days of Fordun.
We may hold it then as certain that, prior to the
year 547, there were settlements of Angles on the
east coast of Britain, lying between the Humber and
the Firth of Forth, and thatin that year, Ida had
formed a kingdom in the old British district called
Bryneich, the chief seat of which was the Castle of
Bamborough, and which extended by degrees north-
wards till it reached the Firth of Forth. Ida,
according to Bede, died in the year 559, but while
the possessions of the Angles in Deira, which lay
south of the Tees, fell under the sway of Ella, a
chief of the Angles, to whom a different pedigree is
given, Ida was succeeded in Bernicia by eight of
his sons, who reigned one after another. Their
names are given in the additions to Nennius, but in
the order in which they are stated to have reigned
by him, by Florence of Worcester, and by Simeon
of Durbam, they differ very much from each other.
All the lists agree in making Adda the successor of
Ida, but a comparison of the lists shows very clearly
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that the author of the Saxon additions to Nennius
has simply inverted the order of his successors.

The following table will show the real order of
their reigns, with the event noted by Nennius
under each :— .

AD.
547-559. Ida, first king of Bernicia, reigned 12 years.
559-566. Adda, son of Ida, . . . e Ty
566-567. Clappa, son of Ida, . . . ey 1y
567-574. Hussa, son of Ida, . . w T
Contra illum quatuor reges Urbgen
et Riderchen et Guallauc et Morcant
dimicaverunt.
574-580. Freodulf, son of Ida, . e e ., 6
580-587. Theodric, son of Ida, . . w T
Contra illum Urbgen oum ﬁlns dnm
cabat fortiter. In illo tempore aliquan-
do hostes, nunc cives, vincebantur.
587-594. Atbhelric, son of Ida, . . . e Ty,
594-617. Ethelfrid, son of Athelrie, . . » 24
Rex fortissimus et glorise onpldxsex
mus, qui plus omnibus Anglorum pri-
matibus gentem vastavit Britonum.
Nemo enim in tribunis, nemo in
regibus plures eorum terras extermi-
natis vel subjugatis indigenis aut tri-
butarias genti Anglorum aut habita-
biles fecit.
617-633. Edwin, son of Ella, . . R |
633-634. Anfrid, son of Ethelfrid, . s 1

”

634. Oswa.ld son of Ethelfnd rex Nordomm.

On the death of Ethelfred, Edwin, the son of
Ella, king of the Angles of Deira, drove his sons out
of Bernicia, and united both divisions of North-
umbria under his own rule. Three of the sons of
Ethelfred who afterwards reigned, viz., Eanfrid,

Table of the
kings of Ber-

nicia.
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Oswald, and Osway, according to Bede, had taken
refuge with the Picts or Scots, and remained in exile
during the whole of the reign of Edwin. We know
from Bede that Oswald took refuge in Iona among
the Columban monks of the Scottish race. Eanfrid
seems to have been received by the Pictish king,
and to have married a Pictish princess, whose son
afterwards reigned over the Picts. After a reign of
seventeen years, Edwin was slain in battle by Cead-
walla, king of the Britons, who had invaded his
territories in conjunction with Penda, king of the
Mercians. The battle in which he was slain was
fought, according to Bede, on 12th October 633, at
a place which he calls Haethfelth, supposed to be
Hatfield, in the West Riding of Yorkshire ; but in
the additions to the “ Historia Britonum,” it is
called the battle of Meicen. On the death of Edwin,
Eanfred, the son of Ethelfred, was recalled, and
placed over Bernicia, but was slain by the British
king after a year, who was in his turn slain in battle
by Oswald at a place called by Bede, Denisesburna, or
Hefenfelth, near the Roman wall, but which, in the
additions to the “ Historia Britonum,” is called the
battle of Catscaul. Although Bede does not name
the British king who was slain in this battle, he cer-
tainly implies that it was the same Ceadwalla who
slew King Edwin in the previous year; but Tigher-
nac seems to indicate that they were different per-
sons, for he calls the king who fought with Edwin
“ Con, Rex Britonum,” while he terms the king
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the “ Historia Britonum,” Ryderchen, who fixed
his seat at the strong fortification termed by Bede
Alclyde, and known to the Gaelic population by
the name of Dunbreatan, or the fort of the Bri-
tons, afterwards corrupted into Dumbarton. We
are now on historic ground, as this king is men-
tioned by Adomnaa in his “ Life of St. Columba,” who
entitles one of his chapters, “ De rege Roderco filio
“ Tothail, qui in Petra Cloithe regnavit, Beati viri
“ prophetia ;” and a succession of kings of the same
race followed him till the reign of Constantine, king
of Scots, in the beginning of the tenth century,
when, on the death of Donald, king of the Britons,
the brother of the Scottish king was elected his suc-
cessor, and, in the year 946, the kingdom of Strath
Clyde, or Cumbria, was invaded and conquered by
Edmund, king of England, and given by him to
Malcolm, the Scottish king. A genealogy of these
British kings of Strath Clyde is fortunately pre-
served in the additions to the “ Historia Britonum ”
(No. 1. p.), and serves to connect the scattered
notices of them which occur in the chronicles. The
following table will show their hearing upon each
other :—
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Ceretic guletio Table of the
e kings of Strath
lemt clyde.
Dungual hen

l
Neithon Clinog Eitin (Clinog of Eidin)

Beli Riderch hen  573-601 Rodercus filius Totail reg-
| navit in Petra Cloithe.—Adom.

Eugein 658 Mors Gureit regis Aloch-
| luaithe.—An. Ult. e
Elfin 698 Brude mac Bile rig Fortren
| moritur.—Tigh.
Bels 694 Domnall mac Ausn rex Aloch-
| luaithe moritur.—T¥gh.
Teudebur 722 Bels filius Elfin rex Aloch-
| luaithe moritur.—Tigh.
Dunnagual 760 Teudubr filius Bels rex Aloch-
] luaithe moritur.—Tigh.
in 760 Dunnagual filius Teudubr
moritur.—An. Cam.
BidTroh
Dunnagual
Arﬂ!gal 872 Artgha rex Britannorum
| ' Srathcluade consilio Constantini
Run filii Cinadon occisus est.—An.
uu.

878 Echodius filius Run regis
Britonum.—P. C.

If that part of Scotland which lay to the south The picts.
of the Firths of Forth and Clyde was thus divided
between an Anglic and a British or Welsh popu-
lation, the northern regions beyond these great
natural landmarks were apparently shared between
the Pictish and the Scottish nations; while Bede,
who makes the Scots a colony from Ireland, indi-
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cates that before their arrival, the Picts were in
the exclusive possession of that part of Scotland.
The tradition of the settlement of the Picts is repre-
sented to us in several distinct forms. By Bede, by
the “ Historia Britonum,” and by the Welsh tradi-
tions, they appear as a people coming from Scythia,
and acquiring first Orkney, and afterwards Caith-
ness, and then spreading over Scotland from the
north. In the “Pictish Chronicle” the Picti and
the Scoti are both derived from the Albani of
Albania in Asia, and are made two branches of the
same people. In the additions to the Irish Nennius
they appear under the name of Cruithne, and are said
to have been originally Agathyrsi, and to have taken
possession of the islands Orkney, from whence they
spread over the north of Britain, under their epony-
mus Cruithne, who had seven sons, who divided the
land into seven divisions ; from thence a portion of
them go to France, and build the city of Pictavis or
Poitiers, and return from thence to Ireland, from
whence they are once more driven to Scotland ; and
part of this tradition appears in a more extended
shape, and is said to have been taken from the books
of the Picts (No. v, A. B. ¢) In another form of
the tradition, they come from Thrace, under six bro-
thers, and land in Ireland, where a part remain and
colonize the plain of Bregia, in Meath, and the rest
go to Scotland, under the leading of Cathluan, from
whom seventy kings reign in Scotland to Constantine,
the last of the Picts (No. v, p.) In another form, it
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is Cruthnechan who is sent by the sons of Milesius
from Ireland to assist the Britons of Fortren against
the Saxons, and wrests from the latter the district
of Maghcircin, or the Mearns, which he retains as his
sword-land (No. v.,, E) In another form, they are
eighteen soldiers of Thrace, who encounter the Mile-
sians in Germany, on their wanderings from Egypt,
and accompany them to Ireland, where they are put in
possession of Cruithintuaith or Pictavia, in Scotland ;
and in one form of this tradition, the Cruithne of
Ulster are likewise identified with them (Nos. xui1,,
xuim.) In all of these traditions it is obvious that
they are taken in their wanderings to every part of
Europe where the name of Picti or Pictones could
be found, and connected with every people who re-
sembled them either in name, or of whom the custom
of painting the body, by puncturing the skin, which
was their peculiar characteristic, is recorded. Of
these traditions, some are probably of British origin,
some are the traditions of the Picts themselves,
and some connected with the Irish fables. It is
undoubted that a great part of the population of
Ulster, though latterly confined within narrow
limits, consisted of a people termed likewise Cruithne,
and that there was also a settlement of them in
Meath; and there can be little doubt that they were,
in point of fact, the same people. There is even
reason to conclude that, down to the beginning of
the seventh century, they were so closely connected
as to form but one nation. At a time when the
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whole of the north of Scotland and part of the
north of Ireland was peopled by the same race of
Cruithne, there must have been much intercourse
between them, and both countries must have been
viewed by them as one territory. Whether, there-
fore, the traditions represent them as first arriving
in Ireland and proceeding to Scotland, or first arriving
in Scotland and passing over to Ireland, it amounts,
in point of fact, to no more than that Cruithne of
the same race were to be found in both countries.

One common feature, however, accompanies almost
every form of this tradition, viz., that the Cruithne or
Picts were a colony of soldiers who married wives
whom they had obtained from the Irish. This
feature existed at a very early date, as it is men-
tioned by Bede, and acquired strength from the
fact that it was connected with a peculiar form of
succession through females among the Picts, of
whom it was supposed to indicate the origin. Ac-
cording to Bede, they applied for and obtained
wives from the Scoti. In the Welsh traditions, they
are said to have applied first to the Britons, by
whom they were refused, and afterwards gone to
Ireland and obtained wives of Gwyddyl. In the
Irish traditions, they apply to the sons of Milesius
to give them the wives of a party of Milesians who
had been drowned on their voyage to Ireland. The
original form of the tale probably is, that they are
said to have obtained wives of the race of Gwyddyl,
or Gagl.
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All such legends, however fanciful or childish
they appear to be, express some truth, or contain
within them some ethnologic fact, and it is the
existence of the peculiar truth or fact which creates,
as it were, the legend which is supposed to ac-
count for it. Such legends either express the
popular explanation of some social or ethnologic
peculiarity, or a genuine tradition is conveyed
under the form of a symbolic or allegoric tale.
This kind of legend of a colony of soldiers marry-
ing wives from a population which preceded them
in the country is not peculiar to the Picts, and
its meaning is well indicated by the analogous case
of the Britons of Armorica. Nennius, in relating
the legendary settlement of the Britons in Armorica
under Maximus, has this addition in some copies :
“ Acceptisque eorum uxoribus et filiabus in con-
“ jugium, omnes earum linguas amputaverunt, ne
“ eorum successio maternam linguam disceret ;”
that is, in order to prevent their descendants speak-
ing the language of their mothers’ race, they cut out
their tongues. According to the legend, if this had
not been done, the colonizing Britons would have
spoken the language of the people from whom they
had obtained wives. The legend is based upon the con-
ception that children learn their language from their
mothers, and is conveyed in the popular expression
“ the mother tongue.” As soon, therefore, as the idea
took root that the Picts were not the old inhabitants
of the country, but a foreign colony who settled
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among them, if their language was at all akin to
that of the older population, the popular explanation
must at once have arisen, that they had married
wives of the older race, from whom they learned
their language ; but while the primary idea in this
legend is a linguistic one, it certainly may also have
been intended to account for an obvious mixture of
race. In the Welsh legends, the Picts are said
from this marriage with wives of the race of the
Gwyddy], to have been called Gwyddyl Ffichti; but
in the form of it in Layamon’s “Brut” it is un-
doubtedly used to explain the language of the
Picts :—
¢ Through the same women,

Who there long dwelt,

The folk gan to speak
Ireland’s speech ;”

and the same idea is expressed in the chronicle
quoted in the “Scala Chronica,” which states that
they obtained their wives from Ireland, “on condi-
“ tion that their issue should speak Irish.”

The other peculiarity, which this legend was sup-
posed to account for, was the law of succession among
the Picts through females. Bede states that they
obtained their wives from the Scots, * ea solum
“ conditione, ut ubi res perveniret in dubium, magis
“de feminea regum prosapia, quam de masculina,
“regem sibi eligerent, quod wusque hodie apud
“ Pictos constat esse servatum” (Lib. L. ¢. i.) This
testimony of Bede shows that such a rule of suc-
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The names of the sons consist of a few Pictish
names borne by sons of different fathers. There
are—6 Drusts, 5 Talorgs, 3 Nectans, 2 Galans,
6 Gartnaidhs, 4 Brudes. In no case does the
name of a father occur twice in the list of fathers.
Third, In the list there are two cases of sons
bearing Pictish names whose fathers are known to
have been strangers, and these are the only fathers
of whom we have any account. They are—1.
Talorg Mac Ainfrit. His father was undoubtedly
Ainfrit, son of Aethelfrit, king of Northumbria,
who took refuge among the Picts, and afterwards
became king of Northumbria. 2. Brude Mac Bile.
His father was a Welshman, king of the Strath-
clyde Britons. In an old poem, Brude Mac Bile is
called son of the king of Ailcluaide, .e.,, Dumbarton ;
and when, by the battle of Dunnichen, he became
king of the Picts, another old poem says, “to-day
“ Brude fights a battle about the land of his grand-
“ father.” Mr. M‘Lennan, in his very original
work on primitive marriage, to whom these facts
were communicated by the Editor, states that they
raise a strong presumption “that all the fathers
“ were men of other tribes. At any rate, there re-
“ mains the fact that, after every deduction has been
“ made, the fathers and mothers were in no case of
“ the same family name ;” and he refers its origin to
the existence among them at an early period of
what he calls “ polyandry,” with which he considers
that the system of kinship through females only is
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into Mearns ; Cait is Cathanesia or Caithness ; and
the only two names unidentified, are Fidach and
Ce. In one of the legends, the Picts are said to
have extended from Cait to Forcu. The former is
Caithness, the latter obviously the word Forch or
Froch, the name given to the Forth, in which it is
still preserved ; and this whole territory, which was
divided into these seven provinces, was called
Cruithintuaith. This legend proceeds to say that
Oenbecan, the son of Cait, was king over the whole
seven provinces, and that Finechta was king over
Erin, that is, over the Cruithne of Ireland ; and it is
added that he took hostages of the Cruithne. This
little fact stated, affords a clue to the date of the
foundation of the great kingdom of the Picts ; for
the same legend states that thirty kings of the Picts
ruled over Alban and Erin for 150 years; and
another form of the Irish legend states that there
were thirty kings of the Cruithne over Erin and
Alban, viz., of the Cruithne of Alban, and of the
Cruithne of Erin, from Ollamhan to Fiachna
Mac Baedain, who fettered the hostages of Erin and
Alban. Finechta is there given as the son and
successor of Ollamhan, and if he took hostages of
the Cruithne, and Fiachna Mac Baedan fettered the
hostages of Erin and Alban, we seem to have a
terminus & quo and a terminus ad quem for the
union of the Cruithne of the two countries under the
same supreme sovereignty. Fiachna Mac Baedan
reigned over Dalnaraidhe, or the Irish Picts, from
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of Dalriada and Scotland should no longer be subject
to the kings of Irish Dalriada, as the mother state,
but should in future be independent monarchs.
It is clear that after the defeat of 560, a part of the °
Scots remained in Britain, but it is probable that a
part also returned to Ireland, and that Aedan brought
a fresh colonyover,as the old Irish lives of St. Patrick
refer to him as the first who established a monarchy
in Britain, and the “Prophecy of St. Berchan”
takes the same view. Aedan reigned thirty-seven
years, and appears to have thoroughly established the
kingdom of Dalriada. He is recorded as having
fought four battles,—the battle of Manann in 582
or 583 ; that of Leithrig in 590 ; that of Circhind
in 596 ; and finally, the battle with Ethelfred, king
of Bernicia, in 600, which is obviously the same
battle as that recorded by Bede in the year 603, in
which Aedan appears to have led an army of Britons
and Scots into Northumbria. He died in the year
606. We have the authority of Adomnan for the
fact that he was succeeded by his son Eochodius or
Eocha Buidhe, and he by his sons. These were
Conadh Cerr, who reigned but three months after
him, and Donald Brec, who was king of Dalriada
at the time that Oswald ruled over Northumbria.!

1 The chronicles insert Ferchar, | Donald Brec, or have followed
son of Conadh Cerr, between him | him. The latter is most pro-
and Donald Brec, and give him a | bable, as in the ‘“Annals of
reign of sixteen years. The “Irish | * Ulster” the death of Ferchar,
“ Annals” do not mention him. | son of Conadh Cerr, is misplaced in
If he reigned, he must either | 694, after the last of the equally
have reigned in conjunction with | misplaced notices of Donald Brec.
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Donald bree, by his son Domangart, and giving him
a reign of two or three years, and in placing after
him Ainbhceallach, son of Ferchar fada ; but the
“ Trish Annals” do not mention Eocha, and record,
under 698, the “ Expulsio Ainbhceallach de regno,”
thus making him the immediate successor of his
father. Donald, the son of Ewen, appears as king
of Alclyde, and his father Ewen, or Eugene, is to
be found in the genealogy of the Strathclyde kings,
and, in 722, the “ Irish Annals” record the death of
Bile Mac Elpin, king of Strathclyde.

‘Bede closes his history in the year 731, and up to
that date no change appears to have taken place in
the condition of the four nations. He states, “ Pic-
“ torum quoque natio tempore hoc et foedus pacis
“ cum gente habet Anglorum, et catholicee pacis ac
“ veritatis cum universali ecclesia particeps existere
“ gaudet. Scotti qui Brittaniam incolunt suis con-
“ tenti finibus nil contra gentem Anglorum insidia-
“ rum moliuntur aut fraudium. Brittones, quamvis
“ et maxima ex parte domestico sibi odio gentem
“ Anglorum, et totius catholicee ecclesiee statum
“ Pascha minus recte moribusque improbis impug-
“nent; tamen et divina sibi et humana prorsus
“ resistente virtute, in neutro cupitum possunt ob-
“ tinere propositum ; quippe qui quamvis ex parte
“ sui sint juris, nonnulla tamen ex parte Anglorum
“ sunt servitio mancipati” (Lib. v. ¢. xxiii.)
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VI

After the valuable light afforded by the narrative
of Bede forsakes us, we are left almost entirely to the
guidance of the lists of the kings contained in the
chronicles, with the few and scattered notices of
them in the “Irish Annals.” From the termination
of the Anglic dominion over the Picts and Scots, to
the close of Bede’s history, the chronicles in the main
agree, but after that date there occurs considerable
variation in the lists of the Pictish kings, and like-
wise in those of the Scots. In the list of the Pictish
kings, this variation exists between that of the
“ Pictish Chronicle” and the lists in the Irish ad-
ditions to the “ Historia Britonum ” on the one hand,
and the lists in the Latin Chronicles on the other.
The following table will show wherein they differ :—

Picrier CHRONICLE. LaTin CHRONICLES.
Brude filius Bile, . . . 21 | Brude filius Bile, . . 21
Taran filius Entifidich, . 4 | Taran filius Amfedech, 14
Brude filius Derile, . . 11 | Brude filius Derile, . . 381
Nectan filius Derile, . . 15 | Nectan frater ejus, . . 18
Drest et Alpin conregnave- Garnath filius Ferath, . 24

runt, . . . . . . b | Oengusa filius Fergusa, 16
Onnust filius Urgust, . . 80 | Nectan filius Derile, . 0}
Brude filius Urgust, . . 2 | Alpin filius Ferat, . . 0}
Cinoid filius Uradech, .12 | Oengus filius Brude, . 0}
Alpin filius Wroid, . . 8} | Alpinfilius Ferat,iterum, 36

Brude filius Oengus,
Alpin filius Oengus, 2
Drust filius Talorgen, 4 or 5 | Drust filius Talergan, . 1
Talargan filius Drust, . 4
Talorgen filius Onnist, . 2} | Talargan filius Oengus, 5
Canaul filius Tarla, . . b

1 ]

VARIANCE OF
OHRONICLES,
AND BUP-
PRESSED OEN-
TURY IN THE
HISTORY OF
THE BOOTS.

Table of kings
of the Picts.
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Constantin filius Urgust,. 36 | Constantin filius Fergusa, 42

Unuist filius Urgust, . . 12 | Hungus filius Fergusa, 10

Drust filius Constantin et Dustalorg, . . . . 4

Talorgen filius Uthoil, . 3

Uen filius Unust, . . . 8 | Eoganan filius Hungus, 38 -

Wrad filius Bargot, . . 3 | Ferat filius Batot, . . 8

Bred,. . . . . . . 1 | Brude filius Ferat, . . Og
Kinat filius Ferat, . . 04
Brude filius Fotel, . . 2
Drust filius Ferat, . . 8

The first four kings correspond in both. They
reigned in the period from the termination of the
Anglic subjection of the Picts and Scots to the close
of Bede’s history. The main differences after that
are, that the “Pictish Chronicle” gives the joint
reign of Drest and Alpin for five years, and then
the reign of Angus, son of Fergus, for thirty years ;
while the other lists give, during this period, Gar-
nad, son of Ferat, twenty-four years, followed by
Angus, son of Fergus, only sixteen years; again,
the “ Pictish Chronicle” gives Kenneth, the son of
Uradech, twelve years, followed by Alpin, son of
Uroid, three and a half years; while the other lists
make Alpin, son of Ferat, reign thirty or thirty-
six years, embracing the whole period of Kenneth’s
reign. Again, the Latin lists insert a family, con-
sisting of Angus, son of Brude, and Brude and Alpin,
sons of Angus, who are unknown to the “Pictish
“ Chronicle ;” and, finally, they add three kings
at the end of the list in addition to those in the
“ Pictish Chronicle.” :

The “Pictish Chronicle” is entirely supported in
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that these additional kings are local kings, recorded
by the one chronicler and not by the other. The
¢ Pictish Chronicle” is, in fact, the “ Chronicle of
“ Brechin,” and probably records the kings of that
part of the country ; on the other hand, the kings of
the house of Ferat seem peculiarly connected with
the district of Gowrie. Alpin is defeated at Mon-
crief, and afterwards at Scone. Ferat, the son of
Bargot, had his seat at Migdele, or Meigle ; and
Druskin, the son of Ferat, was defeated, according
to some, at Forteviot, according to others at Scone.
It is probable that while the “Pictish Chronicle”
records the kings who reigned over that part of the
Pictish territories in which Brechin was situated,
the later lists include those who reigned at Scone,
whether they were kings of the whole of Pictland,
or of the district around Scone only.!

The variation between the list of the Scottish
kings of Dalriada subsequent to the close of Bede’s
narrative is of much more importance, and enters
far more deeply into the very foundation of Scottish

1 The * Irish Annals” record in
780 the death of ¢ Elpin rex
“Saxonum,” which corresponds
with the end of the reign of Alpin,
son of Uroid or Ferat, and the
district in which Scone and Meigle
are situated appears to have
formed part of Oswy’s conquest,
8o that this family may have been
mainly supported by the Saxons.
If he reigned thirty years in this
district, it brings us to 750, in
which the “Annals” record a

great battle between the Picts and
the Britons, in which the Picts
were defeated, and the brother of
Angus, son of Fergus, slain. His
reign of sixteen years, allowing a
year for the short reigns there
given, brings us to 733, the year
after the death of Nectsn, son of
Derile, in 732, and Garnad, son of
Ferat, must have reigned in this
district during the reigns of Neo-
tan and Drust, that is, from 706
to 729.
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history, than that between the lists of the Pictish
kings. The lists of the Scottish kings which thus
diverge so radically from each other, consist, on the
one hand, of the lists contained in the “ Synchron-
“ isms of Flann Mainistreach,” and in the “ Albanic
“ Duan ;” and, on the other hand, of the lists con-
tained in the Latin chronicles, and it may be as
well to give them from the commencement to the
end of the Dalriadic kingdom.

They are as follows. The dates added to the
latter part of the Latin list are taken from the prose
chronicle interpolated in the “ Chronicle of Mel-

73 »
rose.

Lists or ErxveNTH CENTURY. Lariv Lists.

Five kings, 478-565.
Fergus mor mac Ere, . 27 | Fergus filius Erie, . . . 8
Angus mor maoc Ere, . 5

Domangart mac Fergus, . 5 | Domangart filius ejus, . 5
Comgall mac Domangart, 24 | Congel filius Domangart,. 33
Gabran mac Domangart,. 2 | Goueran frater Congel, . 22

Two kings, 565-598.
Conal mac Comgall, . .15 | Conel filius Congel, . . 14
Aedan, son of Gabran, . 24 | Edan filius Goueran, . . 34

Four kings, 598-642.
Eocho buide mac Aedan,. 17 | Eochad flavus filius Edan, 16

Conad cerr, his son, . . 0} | Kinat sumetes fllius Conal, 0}
Ferchair mac Conaing, . 16 | Ferchear filius ejus, . . 16
Donald bre¢ mac Eocho Dovenald varius filius

buide, . . . . . . 14 Eochid, . . . . .14

Nine kings, 642-743.
Conall Crandomna, } 10
Dusnchad mac Duban,
Domnal Donn, . . . .13
Mailduin mac Conall, . 17

Table of the
kings of Dal-
riada.
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Ferchar Fada, . . . .21
Eocho Rianamhail, . . 2
Ainbhceallach mac Ferchar, 1
Selbach mac Ferchar,
Eochaig Angbaidh

Thirteen kings, 743-879.
Dungal mac Selbaig, .
Alpin mac Echach,
Muredac ua Daili,
Aed Aireatach,
Fergus,

Eochoid,

Domnall mac Custantin, . 24
Conall Caemh, .
Conall, his brother,
Custantin mac Fergusa,
Aengus mac Fergusa, .
Aed mac Boanta, .
Eoganan mac Aengusa,
Cinaed mac Alpin,

7
4
. 3
. 30

ggwxeoeo»w
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Ferchar Longus, .21
Eochal habens curvum nasum, 3
Arinchellac filius Ferchar, 1
741 ob. Ewen filius Ferchar

longs, . . . .13
744 ob. Murechat filius Arin-
chellae, . . . . 8

747 ob. Ewen filius Murechat, 3

777 ob. Edalbusfilius Eochal, 30
781 ob. Fergusfilins Hedalbi, 3

804 ob. Selvach filius Eogan, 24

834 ob. Eochal venenosus
filius Hedalbi, . . 30

841 ob. Dunegal filius 8el-
vach, . . . . . 7T
843 ob. Alpin filius Eochal, 3
Cinaed filius Alpin, . 16

The blank which occurs in the Latin lists from
Donald brec to Ferchar fada exactly corresponds
with the period of the Anglic dominion over Dalriada,
when there was no independent king, and may be
thrown out of view as amounting to any substantial
disagreement.! The three following kings agree in

both lists.

After that the difference between them is very re-

1 The continuator of * Tigher-
“ nac,” who wrote in 1178, after
the first of the Latin lists appeared,
seems to have extended the reign
of Donald brec over the blank, and
has re-inserted the battle in which

he was defeated in 638, under
678, and the battle of Strath-
carron, in which he was slain,
under 686, the same year in which
Ecgfrid was slain and the Scots
recovered their independence.
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earlier century belong to the eleventh century,
while the oldest of the Latin lists which place
them in the ninth century, was compiled in the
year 1165, a century later ; and the oldest of the
eleventh century lists, t.e, that by Flann Mainis-
treach, synchronizes these kings of Dalriada with
the monarchs of Ireland, so as to leave no doubt
as to the period to which he refers them. In the
second place, the Irish annalists entirely support the
older lists. The question is whether these four
kings reigned in the first half of the eighth century,
or in the first half of the ninth century ; but the
“Irish Annals” mention in the year 719 the battle
of Finglinne between the two sons of Ferchar fada
(Ainbhceallach and Selvach) in which Ainbhceallach
was slain, and the sea battle of Ardeanesbie, be-
tween the genus Gabhran under Duncan Bec, and
the genus Lorn under Selvach; and in 723 the
clericatus of Selvach regis Dalriada. They mention
Dungal as being expelled from his kingdom in
726, and Echadh, son of Echadh, beginning his reign
in that year. In 727 they mention a conflict at
Rossfeochan between Selvach and the “familia
“ Echdach nepotis Domnall,” that is, the family of
which FEocha, a son of Echach, the grandson of
Donald brec, was the head. They have the death
of Echadh, son of Echadh, king of Dalriada in 733,
and mention an expedition by Dungal, the son of
Selvach; andin 736 they again mention Dungal, son
of Selvach, as having been taken and bound by the
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year 858. He is succeeded by his brother Donald
Mac Alpin, who reigned, according to all the lists,
four years. According to the “Pictish Chronicle,”
he died at his palace of Cinn Belachoir, according
to the “Cronicon Elegi ” at Scone, and to the
Latin lists, at Rathinveramon. The two latter are
separated from each other by the Tay. St. Berchan
terms him the son -of the Ga:llsigh, gives him a reign
of three years and three months, and places his
death at Loch Adhbha, or the loch of the palace.
His death is recorded by the “Irish Annals” in
862. He was succeeded by Constantine, the son
of Kenneth, and he by Aedh, his brother. By the
“ Pictish Chronicle,” Constantine is said to have
reigned sixteen years; in his second and third
years, Amlaib,! with his Gentiles, laid waste Pictavia,
and is slain by him ; in his fourteenth year, a battle
is fought between the Danes and the Scots at Dollar,
and a short time after, the Scots are slain at Ach-
cochlum. His successor Aed reigned one year, and
is slain at Nrurin. The “ Irish Annals” record the
invasion of Amlaiph in 866 ; the slaughter of Artga,
king of the Strathclyde Britons, by the advice of
Constantine, in 872 ; a conflict between the Dugalls
and the Picts in 875 ; and the death of Constantine
in 876, and that of Aedh by his own people in 878. -
By the Latin lists, Constantine is said to have been

1 According to the * Annals j daughter of Kenneth Mac Alpin,
““ of MacFirbis,” printed by the | so that his invasion may have
Irish Archemological Society (p. | been connected with claims on the
173), the wife of Amlaib was a | succession.
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the events of the early part of his reign, deserts us,
as it appears to have been then compiled. It states
his ravaging Britannia, by which is meant the
territories of the Strathclyde Britons, and likewise
Saxonia, by which those of the Northumbrians are
intended ; his fortifying the banks of the fords of
Forth, which shows the then southern limit of his
kingdom ; and his donation of Brechin to the
Church. By the Latin lists he has a reign of twenty-
four years, and is said to have been slain by the
treachery of Finuele or Findle Cunchar, Earl of
Angus, corrupted into Finella, daughter of Cunchar,
at Fettercairn. St. Berchan calls him the Fingalach,
or fratricide, gives him a reign of twenty-four years,
and says that he went to Maghsliabh at the great
Monadh or Mounth, where he met his end. The
“Irish Annals” record his slaughter by his own
people in 995.
onog:ﬂtaerlxltin, son  He was succeeded by Constantin, the son of Culen,
' to whom the Latin lists give a reign of one year
and a half, but the “ Albanic Duan” of seven years ;
while St. Berchan, who calls him the feeble king,
gives him also a reign of one year and a half. He
was slain by Kenneth, son of Malcolm, at Inver-
amon. St. Berchan calls it a great battle, at the
Sruthlinn, or stream pool, which is called Toe, by
which the linn of Campsie on the Tay, not far from
where it is joined by the Almond, is probably meant.
His death in a battle among the Albanich them-
selves is recorded by the “Irish Annals” in 997.
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prominent points of difference were the proper
time for keeping Easter and the tonsure, there can
be little doubt that much of the antagonism between
them lay in the different spirit and organization of
the Churches. The church founded by St. Ninian
originally embraced the whole of the country south
of the Firths of Forth and Clyde ; while its popula-
tion was entirely British, and extended beyond the
former estuary into the regions occupied by the
southern Picts; but the Saxon colonies on the
eastern shore, and the Angles who formed the king-
dom of Bernicia, within the limits of his church, were
pagans ; and the influence of this pagan population,
and the decay of the Church naturally caused what
is termed by the monastic writers an “ apostasia.”
The Church was revived among the Britons of
Strathclyde in the sixth century, by Kentigern, who
thus re-founded the Church in the same century with
the arrival of St. Columba. The earlier part of his
acts is probably fabulous; but this seems certain,
that, when the battle of Arderydd, in 573, established
Rederchen as monarch of all the Strathclyde Bri-
tons, Kentigern came from Wales with a number of
clergy, from the monastery of Llanelwy, which he
had founded, and re-established the Church in
Strathclyde, of which Glasgow became the chief
seat. Although the Northumbrians were converted
i the reign of Edwin by Paulinus in the year 625,
according to the narrative of Bede, there is reason
to conclude that the Church of Kentigern had a
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“ monasterium in cunctis pene Septentrionalium Scot-
“ torum, et omnium Pictorum monasteriis non parvo
“ tempore arcem tenebat, regendisque eorum populis
“preeerat.” (Lib. 11 c.iii.) When Oswy conquered
the province of the Picts and added it to his domin-
ions, the Church of Northumbria was still Columban,
and therefore that conquest produced no change in
its ecclesiastical relations ; but when the result of
the Council of Whitby led to the departure of the
Columban Church from Northumbria, and to the
establishment of the ecclesiastical party of which
Wilfrid was the head, and which identified itself
with Rome, its influence must have extended itself
wherever the dominion of the Angles reached. The
chief seat of this Church was removed from Lindis-
farne to York, which shows that the Church of
Wilfrid considered itself the representative of the
older Church at York; and when Wilfrid himself
was established as bishop in that city, we are ex-
pressly told that his diocese included the province
of the Picts. The influence of this party must have
been still further increased when Trumwin was con-
stituted a separate bishop over the province of the
Picts. The defeat of Ecgfrid in 685, and the over-
throw of the Anglic rule, terminated for a time, at
least, that influence ; and any Anglic clergy, who
had penetrated beyond the Forth, must have fol-
lowed Trumwin in his hasty flight from Abercorn.
The Columban clergy were no doubt completely re-
established in their possession of the whole Pictish
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clergy of that Church and the monastic priests of
the Columban Church soon led to the latter being
completely driven out of the Pictish territories ; for
Tighernac records, in 717, “Expulsio familie Iae
“ trans dorsum Britannie a Nectano Rege,” which
implies that Nectan had driven the whole of the
Columban clergy across Drumalban, which separated
the Pictish kingdom from Dalriada ; and thus the
entire Pictish people passed over from the Columban
to the Anglic Church. This great change evidently
forms the subject of the “ Legend of Bonifacius,” on
16th March (App. No. vi1.) It shows us the intro-
duction of a new clergy, and the foundation of new
churches, which were dedicated to St. Peter, in the
reign of a King Nectan. And the clergy thus intro-
duced appear to be secular, as opposed to monastic.
That such was the tradition appears from Wyntoun,
who tells us of this King Nectan :—

“In Ros he fowndyd Rosmarkyne,
Dat dowyd wes wyth kyngys syne,
And made was a place cathedrale
Be-north Murraue severale ;
Quhare chanonwnys ar seculare
‘Wndyr Saynt Bonyface lyvand thare.”

The legend implies the same thing, for Bonifacius
is accompanied by six bishops, seven presbyters,
seven deacons, seven sub-deacons, seven acolytes,
seven exorcists, seven lectors, and seven hostiarii.
These formed the orders of the secular clergy ; and
the number of bishops, including Bonifacius, being
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the previous patronage of St. Peter disappeared from
its annals,

During the century which extended from the
conquest of Dalriada by Angus MacFergus to the
re-establishment of the Scots under Kenneth Mac
Alpin, St. Andrew remained the patron saint of the
whole kingdom, and the church at St. Andrews the
head of the Pictish Church.

It is hardly possible to suppose that the Columban
Church thus ejected from the Pictish kingdom, and
her clergy deprived of their ecclesiastical establish-
ments in that part of the country, should have
quietly acquiesced in their defeat, or given up the
desire and the hope one day to recover their footing
among the people whom their founder had con-
verted ; and we may well believe that the whole of
the Irish Church, of which they were but an offshoot,
shared in the feeling. It is hardly possible, there-
fore, to doubt that, among the causes which led to
the revolution which placed a Scottish dynasty on
the Pictish throne, not the least influential must
have been an effort on the part of the Columban
clergy to recover possession of their old establish-
ments. That such was one great cause of the over-
throw of the Pictish kingdom, is indicated in the
“ Pictish Chronicle,” which states, “ Deus enim eos
“ pro merito sue malitie alienos ac otiosos heredi-
“ tate dignatus est facere: quia illi non solum Domini
“ missam ac preceptum spreverunt; sed in jure
“ equitatis aliis equiparari nolucrent.” They were
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history was really one of an invasion, and leads to
the suspicion at once that it was in reality a part of
the Scottish occupation of the Pictish kingdom.
That they were Scots appears from this, that the
year 875, when they are said to have been slain
by the Danes, falls in the reign of Constantin, son
of Kenneth Mac Alpin, in his fourteenth year; and
this year the “Pictish Chronicle” records a battle
between the Danes and the Scots, and adds that
not long after it occist sunt Scotr co Achcochlam,
which seems to refer to this very slaughter.
The “Pictish Chronicle” likewise records that
Kenneth Mac Alpin, in his seventh year, transferred
the relics of St. Columba to a church which he had
built. We learn from the “Irish Annals” that these
relics had been removed to Ireland in the year 849,
by the Abbot of Iona. They must now have been
brought from thence ; and there is no doubt that the
church which Kenneth had built was that of Dun-
keld. During the first four reigns of the house
of Kenneth, when the kings were termed Reges
Pictorum, Dunkeld seems to have possessed the
primacy, as in 865 the “Irish Annals” record the
death of “Tuathal mac Artguso primus Episco-
“ pus Fortrenn 7 Abbas Duincaillenn ;” but when,
after the expulsion of Eocha and Grig, the suc-
cession was firmly established in the main line of
the descendants of Kenneth, and their kings came
to be called Righ Alban and Reges Scotorum,
a new change took place in the ecclesiastical re-
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oldest documents, the native record of the “ Pictish
“ Chronicle,” the “ Albanic Duan,” and the Irish re-
cords, consisting of the “ Synchronisms of Flann
“ Mainistreach,” the “Irish additions to the Historia
“ Britonum,” and the “Prophecy of St. Berchan”
appear untainted by the introduction of fictitious
matter through the exigencies of this controversy.
They seem to have preserved genuine traditions of
the early history of the country. When the contro-
versy first arose it regarded more the independence

of the Scottish Church than that of the Scottish _

nation, and was called forth by the elections of the
bishops of St. Andrews. In the year 1072, the
same year in which William the Conqueror invaded
Scotland, a compact was formed by the Archbishop
of Canterbury and the Archbishop of York, by
which all Britain north of the Humber was given
to the jurisdiction of the latter. The Archbishop of
York claimed the right of consecrating the Bishop
of St. Andrews as his suffragan, which was resisted
by Alexander the First, who maintained that the
Bishop of St. Andrews, as the Episcopus 4lbania,
was the head of the Scottish Church, and that the
Scottish Church was independent. It is unneces-
sary for our purpose to follow the details of this
controversy ; suffice it to say, that Robert, Prior of
Scone, who had been elected during the reign of
Alexander the First, but remained unconsecrated,
was, in the reign of David the First, consecrated by
Thurstan, Archbishop of York, in the year 1138,
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tine the Great. The interval between the death of
Alpin, the last Scottish king of Dalriada, and the ac-
cession of Kenneth Mac Alpin, the first Scottish king
who ruled over the Picts, extending to a century
of Pictish rule in Dalriada, and during which time
the foundation of St. Andrews really took place, is
suppressed, and Alpin is made the immediate pre-
decessor of Kenneth, and identified with his father,
so as to unite the Scottish kingdom of Dalriada
with the subsequent Scottish kingdom of Kenneth ;
and, finally, the chain of connexion between them
is completed by a genealogy of William the
Lyon, in which his pedigree is taken through
Kenneth Mac Alpin and the Scottish kings of Dal-
riada to Ireland through a long catalogue of Irish
names. By this device, the monarchy of Scotland
appears as a continuous Scottish kingdom as far
back as the beginning of the sixth century, while
the foundation of St. Andrews is removed to a
period two centuries earlier. The artificial nature
of this junction of separate lists is apparent from
the expression of primus rex Scottorum being
connected with the name of Kenneth Mac Alpin.
This was true, when he was considered as the suc-
cessor of the old Pictish kings,—and though himself
of the race of the Scots, removed by a century from
the last Scottish king of Dalriada,—but it was quite
inconsistent with the supposition that he was the
immediate successor of the Dalriadic Scots. This
difficulty appears to have struck the compilers of












elxxii PREFACE.

and these are no gther than the twenty-three kings
of Dalriada, from Fergus Mac Erth to Alpin.  Then
gecurs the expression, “et tunc translatum est
“ regnam Scotorum in regnum Pictoram® Then
follow the sixty kings of the Picts, with the title
Nomuna Bepum Puwtorum, and after them se-
TUURLNr ROMIAG  regum Scolorsm  commencing
with Kenneth Mac Alpmn, in whose reign we are
agam m historie groand. It is remarkable that in
this corenicle, by the addition of a hundred years to
the perod smid wo bave elapeed from the time of
Kenreth Mae Alpin, it is removed back one century,
20 as w0 meet the date when the Scottish kingdom
of Dalriada, in point of act, came to an end.

In 1263, the question of the independence of the
Scottish Church was again raised, by an attempt on
the part of the King of England to levy the tenths
of the benefices in Scotland ; and if the prose
chronicle attached to the *Cronicon Elegiacum” in
the copy inserted in the “Chronicle of Melrose”
has been rightly assigned to the year 1270, we have
the theory again asserted that the Scottish kings
of Dalriads were the immediate predecessors of
Kenneth Mac Alpin ; and we find the later kings of
Dalriada brought down a hundred years after their
true date, and a few fictiious kings added to suit
this theory.

In the year 1278, in the English Parliament,
Alexander the Third of Scotland swore fealty to
Edward the First of England in general terms.
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Edward accepted it, “salvo jure et clameo, de
“ regno Scotise, cum inde loqui voluerint.” Every
act of homage on the part of Scottish kings
seems to have revived the controversy and given
birth to a new chronicle; and this was followed
in 1280 by a still more elaborate edition of
the Scottish version of the story. It is contained
in the chronicle quoted in the “Scalachronica,”
and bearing to be compiled in this year. The tale
is here much more circumstantially told. We have
the origin of the Scots, their wanderings from
Egypt to Spain, from thence to Ireland, and from
Ireland to Scotland, where they settled under
Fergus son of Ferthard. Then follows the statement
that Fergus, son of Ferthard, was the first king of
Scotland, and he is followed by the Scottish kings
of Dalriada, ending with Alpin, who is said to have
been the last of the Scots who reigned immediately
before the Picts, and that the duration of their reign
before the Picts was 305 years. We have then the
tale of the arrival of the Picts, followed by the list
of their kings, down to Drust, the son of Ferat,
the last of them. We have then the introduction of
a new colony of Scots from Ireland, and the destruc-
tion of the king and nobles of the Picts by them
by stratagem, and the statement of the recommence-
ment of the reign of the kingdom of the Scots after
the failure of the kingdom of the Picts, which
kingdom of the Scots had commenced before the
Picts, 443 years before the Incarnation. Then



Two forms of
chronicles.
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follows the statement that the Picts, having been
destroyed in this manner, Kenneth Mac Alpin reigned
over the Scots, and was the first Scottish king after
the Picts. This chronicle advances the fable one
step further, for it substitutes for Fergus Mac Erch,
Fergus son of Ferthard, who appears in the genealogy
of William the Lyon as his remote ancestor, and
thus suits better the distant period in which he is
placed.

There were thus two forms of the Scottish
chronicle : one which seems to have originated in
the discussion regarding the independence of the
Church, in which the Scottish kings of Dalriada, who
reigned historically from 498 to 741, are extended
over the interval of a hundred years, between their
last king and Kenneth Mac Alpin, by the interpola-
tion of fictitious kings, so as to bring the last king of
the earlier Scottish kingdom in direct contact with
the first king of what was the real commencement
of the dynasty of the Scottish monarchs ; while the
foundation of St. Andrews by Angus MacFergus, king
of the Picts, which really took place in the interval
between the two Scottish kingdoms, is removed back
to an early period, so as to precede the first of them.
The second form of the chronicle seems to have been
produced by the exigencies of the controversy with
England regarding the independence of the Scottish
kingdom. In this form of the fable, the Scottish
kings of Dalriada are removed back to a distant
period, so as to place the commencement of the
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of this chronicle is obviously taken from the same
source as that of the “Chronicle of St. Andrews,”
but the order of the different groups of kings is in-
verted. It commences with the kings of the Picts,
then follows the Scottish kings of Dalriada, who.
are immediately succeeded by the kings of the
later Scottish kingdom, commencing with Kenneth
Mac Alpin. That this was an artificial alteration of
the one series of chronicles, with a view to bring
them into conformity with the other, is apparent
enough, because, while the Scottish kings of Dal-
riada are placed after the Pictish kings, the ex-
pression at the end of the former is retained, “ et
“ tunc translatum est regnum Scotorum in regnum
“ Pictorum,”—an expression only applicable to a
chronicle in which the Scottish kings of Dalriada
precede the Pictish kings.

This chronicle was followed three years after
(1320) by the celebrated letter of the Scottish
barons to the Pope, in which they vindicate the
independence of Scotland. In this letter the
statement is repeated, that the Scots were con-
verted to Christianity by St. Andrew; and the
statement is added, that from the arrival of the
Scots in Britain, 113 kings had reigned in the
kingdom of Scotland.

Such was the shape which the chronicles had
assumed when John of Fordun compiled his
history. His object appears to have been to
place the antiquity and continuity of the Scottish
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Ireland and part to Norway. This is immediately
followed by the arrival of the relics of St. Andrew,
and the foundation of St. Andrews. The Scots are
then made to return under Fergus Mac Erch, forty-
three years after their expulsion. While, however, he
follows the earlier chronicles in placing the founda-
tion of St. Andrews at that early period, he does
not adopt the statement that the Scots were then
converted to Christianity ; but finding it likewise
stated that this conversion took place 400 years
before that of the Angles, he applies that to the
date of the conversion of the Saxons in 603, and
thus brings out that the Scots were converted to
Christianity in the year 203. Having thus effected
his twofold object of assigning a great antiquity to
the Scottish kingdom, and of bringing it down so as
to place the last king of Dalriada in immediate con-
tact with the first king of the later Scottish king-
dom, Kenneth Mac Alpin, his next object is to show
that the Scots whom Kenneth led into the kingdom
of the Picts had been brought by him out of Dal-
riada, and were the same Scots which had formed
the Dalriadic kingdom. He adopts as the basis of
his narrative the same statement as that which is
contained in the “ Chronicle of Huntingdon,” and a
comparison of that chronicle with the text of For-
dun will show how ingeniously he interpolates the
matter necessary to adapt his materials to the
scheme of his history.
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Caroxicrx or HUNTINGDON.

Anno ab incarnacione Domini
octingintesimo tricesimo quarto
congressi sunt Scotti cum Pictis
in sollempnitate Paschali. Et
plures de nobilioribus Pictorum
ceciderunt. Sicque Alpinus Rex
Scottorum victor extitit, unde
insuperbiam elatus ab[eisaltero
conserto] bello tercio decimo
Kl Augusti ejusdem anni a
Pictis vincitur atque truncatur.

cujus filius Kynadius [successit
in regno patris},

qui vii® regni sui anno, cum
pirate Danorum, occupatis li-
toribus, Pictos sua defendentes,
strage maxima pertrivissent, in
reliquos Pictorum terminos

clxxix

Foxrpun.

Postquam Dungallus obrsset
Alpinus filius Achay statim
coronatus, regni regimen susce-
pit,anno Domint Deccxaws. reg-
navitque tribus annis.  Bellum
contra Pictos a preedecessors-
bus ceptum, infatigabili labore
continuavit, eos semper exerciti-
bus aut crebris vrrupcionibus
devastando : Igitur anno tercio
sui regni, in solemnitate Pas-
chali, Scoti cum Pictis con-
gressi sunt, et plures de suis
nobilibus ceciderunt ; unde fit,
ut rex Alpinus victor existens,
in superbiam elatus, eodem
anno xiii. Kal. Augusti, temere
cum eis altero conserto preslio,
vincitur, capitur, et omni neg-
lecta redemcione, capite de-
truncatur.

Filius autem Alpini Kene-
thus successit in regno patris,
anno Domini Deccexxxiv. et in
regno Pictorum, ipsis superatis
Anno Domini Dcccxxxiz.

Hic mira calliditate duxit
Scotos in regno Pictorum, cujus
heee, ut sequitur causa fuit. . . .

Anno deinde regni sui sexto,
cum piratee Danorum, ocou-
patis litoribus, Pictos sua de-
fendentes non modica strage
preedando maritima protrivis-
sent, similiter et ipse Kynnedus
in reliquos Pictorum terminos,
montana finium suorum vis,
dorsum Albanice, quod Scotice
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transiens
armsa vertit, et multis occisis
fagere compulit, sicque
Monarchiam tocius Alanie
gue nunc Scocia dicitur
plrimus] Scottorum Re{z con-
quisivit] el in ea primo super
Scottos regnavit.

Qui anno xii® regni sui septies
in una die cum Pictis congre-
ditarmultisque pertritis regnum
sibi confirmat.
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Drumalban dicitur, transiens,
arma vertit, et, multis Pictorum

anno regni sui septies uno die
congreditur, et innumeris Pio-
torum populis prostratis, reg-

num deinceps de fluvio Tyne
juxta Northumbriam ad Or-
cadum insulas totum sibi ratifi-
cat confirmatum.

It is needless to follow further this gradual deve-
lopment of the Scottish fable till it reaches the
full-blown romance of Hector Boece. But it
is remarkable how thoroughly it is connected
throughout with St. Andrews. The ecclesiastical
fable which disowned Columba as the apostle of the
Picts, and Iona as his chief seat, and gave an ex-
travagant antiquity to the foundation of St. Andrews,
commenced with that community. The perversion of
the true history, called forth by the exigencies of the
controversy with England, originated more or less
with them ; and every exponent of the Scottish fable,
as it assumed, period after period, larger dimensions,
was connected with that diocese, until at last John
of Fordun, a priest of the diocese of St. Andrews,
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filius Forgso, who received the relics of St. Andrew,
and sixty-nine years prior he likewise interpolates
Thalarger Amfrud, obviously the same kings.

IX.
From the preceding sketch it will be seen that

or msvonr or the old Chronicles and Memorials which form the

subject of this collection fall into two groups, first,
those written in, and prior to, the eleventh century,
which present the traditions of the country un-
tainted by the bias produced by the subsequent
controversy regarding the civil and ecclesiastical
independence of Scotland ; and secondly, those
which have been changed and distorted by the
pressure of the exigencies of that controversy, and
the oldest of which is dated in 1165.

According to the view which we have taken of
the import of the older chronicles, written in, and
prior to, the eleventh century, the kingdom of the
Picts, comprising the territories reaching the Firth of
Forth to Caithness, and from the Eastern Sea to the
great wind and water-sheer dividing the eastern
from the western watersheds, and known by the
name of Drumalban, extended from the fifth cen-
tury till the middle of the ninth century, when it
was superseded by the later kingdom of the Scots,
founded by Kenneth Mac Alpin. The smaller Scot-
tish kingdom of Dalriada, restricted within the
limits of the modern county of Argyle, existed
parallel to the great Pictish monarchy, from the
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that, if his father was a Scot, his mother must have
been Pictish, and that he had been adopted into her
tribe. The case is exactly analogous to that of Tal-
lorgan Mac Ainfrid, whose father was a brother of
Oswy, king of the Angles, but whose mother was
Pictish, through whom he had a Pictish name, and
finally succeeded to the Pictish throne. The “Irish
“ Annals” know of but one Alpin, 1.e., the Alpin who
succeeded Drust as king of the Picts in 726, and
was driven out, and his territories taken from him,
by Angus, son of Fergus, king of the Picts, in 728.
Neither the “ Irish Annals” nor the “ Pictish Chro-
“nicle” give the name of his father, which raises a
suspicion that he was an interloper ; and it is hardly
possible to suppose that there should have been an
Alpin king of the Picts from 726 to 728, who was
expelled, and his territories taken from him, by
Angus, son of Fergus, king of the Picts, and whose
existence is known to the “ Irish Annals,” and that
there should have been some years afterwards a
different person appearing as king of Scottish Dal-
riada, who also bore the Pictish name of Alpin, and
was expelled from Scottish territories by the same
Angus, but whose separate existence was unknown
to the “Irish Annals.” On the assumption that they
were the same person, and that there was but one
Alpin, his history becomes clear and consistent.
The son of the Scottish king Echach, by a Pictish
princess, he became king of the Picts in 726, by the
ejection of his predecessor, Drust, while his brother






clxxxviii PREFACE.

“ many, compelled them to fly, and that thus he re-
“ gained the monarchy of the whole of Albania, and
“ first reigns in it over the Scots. That in the twelfth
“ year of his reign he encountered the Picts seven
“ times in one day, and having destroyed many,
“he confirmed his kingdom, and reigned twenty-
“ eight years.” This seems likewise a fragment of
true history. If Kenneth succeeded Alpin in 834,
and reigned twenty-eight years, this would place
his death in the year 862. The “Irish Annals”
record his death in 858, but the “ Pictish Chronicle”
enables us to fix the exact year, for it states that he
died in the Ides of February, on the third day of
the week; and the Ides of February fell on a
Tuesday, in the year 860. This chronicle, there-
fore, post-dates the commencement of his reign two
years, which really began in the year 832. The
seventh year of his reign thus falls in the year 839 ;
and in this year the “ Irish Annals” record the great
battle by the Genntib or Danes against the Firu
Fortren, or men of Fortren, in which Euganan Mac
Angusa, king of the Picts, Bran his brother, Aed
Mac Boanta the Pictish king of Dalriada, and many
others were slain. It was this great defeat of the
Picts which enabled Kenneth with his Scots to
obtain possession of the rest of their territories.
The “ Pictish Chronicle” records the reigns of two
Pictish kings after Euganan, viz., Wrad son of
Bargot, three years, and Bred, one year, whose joint
reigns thus amounted to four years. This brings
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civil and ecclesiastical annals of Scotland, perhaps
too minutely, at the risk of wearying the reader
with a twice-told tale ; but his object has been to
endeavour to indicate the causes which appear to
have led to the gradual development of a fictitious
scheme of history, and the extent to which the few
and scattered facts contained in these meagre lists
and annals can be used in reconstructing, at least
in its leading features, the true history of that early
period.
WILLIAM F. SKENE.
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CHRONICLES AND MEMORIALS.







TENTH CENTURY.

L
THE PICTISH CHRONICLE, DCCCCLXXI-DCCCCXCYV.

M8, COLB. BIB. IMP., PARIS, 4126.

CRONICA DE ORIGINE ANTIQUORUM PICTORUM.

ICTI propria lingua nomen habent a picto COTpoTe;  Fol. 7.
recto.

eo quod, aculeis ferreis cum atramento, variarum
figurarum stingmate annotantur. Scotti qui nunc corrupte
vocantur Hibernienses quasi Sciti, quia a Scithia regione
venerunt, et inde originem duxerunt; siue a Scotta filia
Pharaonis regis Egypti, que fuit ut ferturregina Scottorum.
‘Sciendum vero est quod Britones in tertia mundi etate
ad Britanniam venerunt. Scite autem, id est, Scotti, in
quarta etate Scocian, siue Hiberniam obtinuerunt. Gentes
Scitie albo crine nascuntur ab assiduis nivibus; et ipsius
capilli color genti nomen dedit, et inde dicuntur Albani :
de quibus originem duxerunt Scoti et Picti Horum
glauca oculis, id est, picta inest pupilla, adeo ut nocte
plusquam die cernant. Albani autem vicini Amazonibus
foerunt. Gothi a Magog filio Japheth nominati putantur,
de similitudine ultime sillabé; quos veteres Greci magis
Gethas, quam Gothos, vocaverunt. Gens fortis et poten -
tissima, corporum mole ardua, armorum genere terribilis.
De quibus Lucanus,

Hinc Dacus premat, inde Gethi incurrant Hiberis.

Daci autem Gottorum soboles fuerunt: et dictos putant
Dacos quasi Dagos, quia de Gottorum stirpe creati sunt :
de quibus ille,

Ibis arcos procul usque Dacos.
Scithe et Gothi a Magog originem traxerunt. Scithia,
quoque et.Gothia, ab eodem Magog filio Japhet fertur cong-
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nominata : cujus terra olim ingens fuit; nam ab oriente
Indie, a septentrione, per paludes Meotidas, inter Danubium
et oceanum, usque ad Germanie fines porrigebatur. Postea
minor effecta est a dextra orientis parte qui oceanus Siri-
cus conditur, usque ad mare Caspium, quod est ad occasum.
De hinc a meridie usque ad Caucasi jugum deducta est ;
cui subjacet Hircania ab occasu : habens pariter gentes
multas, propter terrarum infecunditatem, late vagantes, ex
quibus quedam agros incolunt; quedam portentuose ac
truces, carnibus humanis, et eorum sanguine, vivunt.
Scithie plures terre sunt locupletes, inhabitabiles tum
plures. Namgque in plerisque locis auro et gemmis afflu-
ant; griphorum immanitate accessus hominum rarus est.
Smaragdis autem optimis hec patria est. Cianeus quoque
lapis, et cristallus purissimus Scithie est. Habent et
flumina magna, Oscorim, Fasidem, et Araxen. Prima’
Europe regio Scithia inferiorum, que e Meotidis paludibus
" incipiens inter Danubium et oceanum septentrionalem,
usque ad Germaniam porrigitur : que terra generaliter
propter barbaras gentes quibus inhabitata barbarica dicitur.
Hujus pars prima Alania est, que ad Meotidas paludes
pertingit. Post hanc Dacia, ubi et Gothia. Deinde Ger-
mania, ubi plurimam partem Suevi incoluerunt. In partes
Asiatice Scithie sunt gentes' que posteros se Jasonis cre-
dunt : albo crine nascuntur ab assiduis nivibus. De
his ista sufficiunt.

Chruidne filius Cinge, pater Pictorum habitantium in
hac insula, c. annis regnavit.

Vij. filios habuit. Hec sunt nomina eorum: Fib, Fidach,
Floclaid, Fortrenn, Got, Ce, Circinn.

Circin 1x. regnavit.

Fidaich x1

Fortrenn 1xx.

Floclaid xxx.

Got xij.

Ce xv.

Fibaid xxiiij.
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Gede olgudach Ixxx.
Denbecan c.

* Olfinecta 1x.
T brechach 1.
\ x1

Wurgest xxx.

Brude bont, a quo xxx. Brude regnaverunt Hiberniam
et Albaniam per centum L annorum spacium, xlviij. annis
reguavit. Id est

Brude pant.

Brude urpant.

Brude leo.

Brude uleo.

Brude gant.

Brude urgant.

Brude gnith.

Brude urgnith.

Brude fecir.

Brude urfecir.

Brude cal.

Brude urcal.

Brude cint.

Brude urcint.

Brude fet.

Brude urfet.

Brude ru

Brude erw.

Brude gart et urgart.

Brude cinid. .

Brude urcnid.

Brude uip.

Brude uruip.

Brude grid.

Brude urgrid.

Brude mund.

Brude urmund.

G’ilgidi c. L. annis regnavit.
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Therain c.

Morleo xv.

Deocilunon xL

Cimoiod filius Arcois vij.

Deoord L

Bliesblituth v.

Dectotr’ic frater Diu xL

Usconbuts xxx. '

Carvorst xL

Deo ardivois xx.

Vist L

Ru c. '

Gartnaith loc, a quo Garnart iiij. regnavere, ix. annis reg-
navit.

Breth filius Buthut vij.

Vipoig namet xxx. annis regnavit.

Canutulachama iiij. annis regnavit.

‘Wradech uecla ii. annis regnavit.

Gartnaich-diuberr 1x. annis regnavit.

Talore filius Achivir Ixxv. annis regnavit.

Drust filius Erp c. annis regnavit et c. bella peregit ; ix
decimo anno regni ejus Patricius episcopus sanctus ad
Hiberniam pervenit insulam.

Talore filius Aniel iiij. annis regnamt

Necton morbet filius Erip xxiiij. regnavit. Tertlo anno
regni ejus Darlugdach abbatissa Cilledara de Hibernia exu--
lat pro Christo ad Britanniam. Secundo anno adventus sui
immolavit Nectonius Aburnethige Deo et Sancte Brigide
presente Dairlugdach que cantavit allelum super istam
hostiam.

Optulit igitur Nectonius magnus filius Wirp, rex omnium
provinciarum Pictorum, Apurnethige Sancte Brigide, usque
ad diem judicii, cum suis finibus, que posite sunt a lapide in
Apurfeirt usque ad lapidem juxta Ceirfuill, id est, Lethfoss,
et inde in altum usque ad Athan. Causa autem oblationis
hec est. Nectonius in vita julie manens fratre suo Drusto
expulsante se usque ad Hiberniam Brigidam sanctam petivit
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ut postulasset Deum pro se. Orans autem pro illo dixit : si
pervenies ad patriam tuam Dominus miserebitur tui : reg-
num Pictorum in pace possidebis. :

Drrest Gurthinmoch xxx. annis regnavit.

Galanan erilich xij. annis regnavit.

Da Drest, id est, Drest filius Gyrom, id est, Drest filius
Wdrost v. annis conregnaverunt. Drest. filius Girom solus
v. annis regnavit.

Garthnach filius Girom vij. annis regnavit.

Cailtram filius Girom uno anno regnavit.

Talorg filius Muircholaich xi. annis regnavit.

Drest filius Munait uno anno regnavit.

Galam cennaleph uno anno regnavit.

Cum Briduo i anno.

Bridei filius Mailcon xxx. annis regnavit. In octavo anno
regni ejus baptizatus est sancto a Columba.

Gartnart filius Domelch xi. annis regnavit.

Nectu nepos Uerd xx. annis regnavit.

Cinioch filius Lutrin xix. annis regnavit.

Garnard filius Wid iiij. annis regnavit.

Breidei filius Wid v. annis regnavit.

Talore frater eorum xii. annis regnavit.

Tallorcen filius Enfret iiij. annis regnavit.

Gartnait filius Donnel vj. annis regnavit et dimidium.

Drest frater ejus vij. annis regnavit.

Bredei filius Bili xxi. annis regnavit.

Taran filius Entifidich iiij. annis regnavit.

Bredei filius Derelei xi. annis regnavit.

Necthon filius Derelei xv. annis regnavit.

Drest et Elpin congregaverunt v. annis.

Onnist filius Urguist xxx. regnavit.

Bredei filius Wirguist ij. annis regnavit.

Ciniod filius Wredech xij. annis regnavit.

Elpin filius Wroid iij. annis regnavit et dimidium.

Drest filius Talorgen iiij. vel v. annis regnavit.

Talorgen filius Onnist ij. annis et dimidium regnavit.

Canaul filius Tarl’a v. annis regnavit.
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Castantin filins Wrguist xxxv. annis regnavit.
Unuist filius Wrguist xij. i
“Drest filius Constantini, et Talorgen filius Wthoil iij
aonis conreguaverunt.
Uven filius Vnuist iij. annis regnavit.
Wrad filins Bargoit iii. et,
Bred uno anno regnaverunt.

Kinadi ius igitur filius Alpini, primus Scotterum, rexit
feliciter istam annis xvi Pictaviam. Pictavia autem a
Pictis est nominata ; quos, ut diximus, Cinadius delevit.
Deus enim eos pro merito sue malitie alienos ac otiosos
hereditate dignatus est facere : quia illi non solum Domini
missam ac preceptum spreverunt ; sed et in jure equitatis
aliis equi parari noluerunt. Iste vero, biennio antequam
veniret Pictaviam, Dalriete regnum suscepit Septimo
anno regni sui, reliquias Sancti Columbe transportavit ad
ecclesiam quam construxit, et invasit sexies Saxoniam ; et
concremavit Dunbarre atque Marlos usurpata. Britanni
autem concremaverunt Dubblain, atque Danari vastaverunt
Pictaviam, ad Cluanan et Duncalden. Mortuus est tandem
tumore ani, idus Februarii feria tertia in palacio Fothuirta-
baicht.

Dunevaldus, frater ejus, tenuit idem regnum iiii. annis. In
hujus tempore, jura ac leges regni Edi filii Ecdach fece-
runt Goedeli cum rege suo in Fothiurthabaicth. Obiit in
palacio Cinn Belachoir idus Aprilis.

Constantinus filius Cinadi regnavit annis xvi. Primo ejus
anno Maelsechnaill rex Hibernensium obiit ; et Aed filius
Niel tenuit regnum ; ac post duos annos vastavit Amlaib,
cum gentibus suis, Pictaviam, et habitauit eam, a kalendis
Januarii usque ad festum Sancti Patricii Tertio iterum
anno Amlaib, trahens centum, a Constantino occisus est.
Paulo post ab eo bello in xiiij. ejus facto in Dolair inter
Danarios et Scottos, occisi sunt Scoti co Achcochlam. Nor-
manni annum integrum degerunt in Pictavia.
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Edus tenuit idem i. anno. Ejus etiam brevitas nil his-

torie memorabile commendavit ; sed in civitate Nrurim est
occisus.

Eochodius autem filius Run regis Britannorum, nepos
Cinadei ex filia, regnavit annis xi. Licet Ciricium filium alii
dicunt hic regnasse ; eo quod alumpnus ordinatorque Eoch- -
odio fiebat. Cujus secundo anno Aed filius Neil moritur; ac
in ix. ejus anno, in ipso die Cirici, eclipsis solis facta est.
Eochodius, cum alumpno suo, expulsus est nunc de regno.

Donivaldus filius Constantini tenuit regnum Xxi. annos.
Normanni tunc vastaverunt Pictaviam. In hujus regno bel-
lum est factum Innisibsolian, inter Danarios et Scottos :
Scotti habuerunt victoriam. Opidum Fother occisum est a
gentibus.

Constantinus filius Edii tenuit regnum xL annos. Cujus
tertio anno Normanni predaverunt Duncalden,’omnemque
Albaniam. In sequenti utique anno occisi sunt in Sraith-
hWerni Normanni, ac in vi. anno Constantinus rex, et Cel-
lachus episcopus, leges disciplinasque fidei, atque jura
ecclesiarum ewangeliorumque, pariter cum Scottis in colle
credulitatis, prope regali civitati Scoan devoverunt cus-
todiri. Ab hoc die collis hoc meruit nomen, id est, collis
credulitatis. Et in suo octavo anno cecidit excelsissimus
rex Hibernensium et archiepiscopus, apud Laignechos, id
est, Cormace filius Culennan. Et mortui sunt in tempore
hujus, Doneualdus rex Britannorum, et Duuenaldus filius
Ede rex eligitur; et Flann filius Maelsethnaill, et Niall filius
Ede, qui regnavit tribus annis post Flann, etc. Bellum
Tinemore factum est in xviii. anno inter Constantinum et
Regnall, et Scotti habuerunt victoriam. Et bellum Duin-
brunde in xxxiiij. ejus anno ubi cecidit filius Constantini.
Et post unum annum mortuus est Dubucan filius Indrech-
taig, mormair Oengusa. Adalstan filius Advar rig Saxan, et
Eochaid filius Alpini, mortui sunt. Et in senectute decrepi-
tus baculum cepit, et Domino servivit: et regnum mandavit
Mael filio Domnail.
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M.c1ohaim £1:cs Domnail xi annis regnasit Cam exer-
cita soo Maeloolaim perrexit in Moreb, e2 ooridis Cellach
In vis* ann regre sai predavic Angtioos sd arwnermr Thesis, et
multitudiner: rapuit komintm. ¢ malia armerta peco-
rum: quam prodam vorcaverunt Sentti predam Altidosorum
idem Nainndisi Alii amtem dicunt Consztantinum fecisse
hanc predam querens a rege, id est, Maeleolaim, regnum dari
sibi ad tvmpus hebdomadis, ut visitaret Anglicos Veram
tamen non Maclwlam ferit predam, sed instigavit eum
Constantinus, ut dixi Moriuus est autem Constantinus in
X. e¢jus anno Fa1b oorona penitenti in senectute bona.  Et
occiderunt viri na Moerne Maloolaim in Fodresach id est
in Claidesm.

Indulfus tenuit regnum viii annis. In hujus tempore
oppidum Eden vacnatum est, ac relictum est Scottis usque
in hodiernum diem. Classi Somarlidioram occisi sunt in
Buchain.

Niger filius Maelcolaim regnavit v. annis. Fothach epis-
copus pausavit. [Bellum] inter Nigerum [et] Caniculum
super Dorsum Crup, in quo Niger habuit victoriam : ubi
cecidit Duchad abbas Duncalden et Dubdon satrapas
Athochlach. Expulsus [est] Niger de regno, et tenuit Cani-
culus brevi tempore. Domnal filius Cairill mortuus est.

Culenring v. annis regnavit. Marcan filius Breodalaig
occisus est in ecclesia Sancti Michaelis. Leot et Sluagadach
exierunt ad Romam. Maelbrigde episcopus pausavit. Cel-
lach filius Ferdalaig regnavit. Maelbrigde filius Dubican
obiit. Culen et frater ejus Eochodius occisi sunt a Britoni-
bus,

Cinadius filius Maelcolaim regnavit annis. Statim
predavit Britanniam ex parte. Pedestres Cinadi occisi sunt
maxima cede in Moin Vacornar. Scotti predaverunt Saxo-
niam ad Stanmoir, et ad Cluiam, et ad Stangna Dera'm.

Jinndius autem vallavit ripas vadorum Forthin. Post
nnnum perrexit Cinadius, et predavit Saxoniam, et traduxit
filiumn regis Saxonum. Hic est qui tribuit magnam civi-
tutern Brechne Domino.
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I

SAXON AND WELSH ADDITIONS TO THE
* HISTORIA BRITONUM,” DCCCCLXXVIL.

MA. BRIT. MUS. HARL. 3859.

A

[G]UODEN genuit Beldeg, genuit Beornec, genuit Gech-
brond, genuit Aluson, genuit Inguec, genuit Aedibrith,
genuit Ossa, genuit Eobba, genuit Ida. Ida autem duode-
cem filios habuit, quorum nomina sunt Adda, Aeadldric,
Decdric, Edric, Deothere, Osmer, et unam reginam, Bear-
noch, Ealric. Ealdric genuit Aelfret, ipse est Aedlferd Fle-
saur: nam et ipse habuit filios septem quorum nomina sunt
Anfrid, Osguald, Osbiu, Osguid, Osgudu, Oslapf, Offa.
Osguid genuit Alcfrid et Aelfguin et Echfird. Echgfrid
ipse est qui fecit bellum contra fratruelem suum qui erat
rex Pictorum nomine Birdei et ibi corruit cum omni rubore
exercitus sui, et Picti cum rege suo victores extiterunt : et
nunquam addiderunt Saxones Ambronum ut a Pictis vec-
tigal exigerent. A tempore istius belli vocatur Gueith
Lingaran. Osguid autem habuit duas uxores quarum una
vocabatur Riemmelth filia Royth filii Run, et altera voca-
batur Eanfled filia Eadguin filii Alli.

B.

[G] uoden genuit Beldeyg Brond, genuit Siggar, genuit
Sebald, genuit Zegulf, genuit Soemil. Ipse primus separavit
Deur o Birneich. Soemil genuit Sguerthing, genuit Giulglig,
genuit Usfrean, genuit Iffi, genuit Ulli [genuit] Aedguin.
Osfird et Eadfird duo filii Edguini erant et cum ipso cor-
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-ruerunt in bello Meicen, et de origine illius nunquam ite-
ratum est regnum quia non evasit unus de genere illius «
de isto bello sed interfecti omnes sunt cum illo ab exer-
citu Catguollauni regis Guendote regionis. Osguid genuit
Ecgfird, ipse est Etgfird. Ailguin genuit Oslach, genuit
Alhun, genuit Adlsing, genuit Echun, genuit Oslaph. Ida
genuit Eadric, genuit Ecgulf, genuit Liodguald, genuit
Aetan, ipse est Eata Glinmaur; genuit Eadbyrth et
Ecgbirth episcopum qui fuit primus de natione eorum.

[I}da filius Eobba tenuit regiones in sinistrali parte Bri-
tannie, id est, Umbri maris, et regnavit annis duodecim et
junxit Dinguayrdi Guurth Berneich.

[TJunc Dutigirn in illo tempore fortiter dimicabat contra
gentem Anglorum. Tunc Talhaern Tataguen in poemate
claruit, et Neirin et Taliessin et Bluchbard et Cian qui
vocatur Gueinthguaut simul uno tempore in poemate Bri-
tannico claruerunt.

[M]Jailcunus magnus rex apud Brittones regnabat, id est,
in regione Guenedote, quia attavus illius, id est, Cunedag,
cum filiis suis quorum numerus octo erat venerat prius
de parte sinistrali, id est, de regione que vocatur Manau
Guotodin, centum quadraginta sex annis antequam Mail-
cun regnaret; et Scottos cum ingentissima clade expul-
erunt ab istis regionibus, et nusquam reversi sunt iterum
ad habitandum.

[A]dda filius Ida regnavit annis octo.

Aedlric filius Adda regnavit quatuor annis.

Deoric filius Ida regnavit septem annis.

Friodolguald regnavit sex annis.

In cujus tempore regnum Cantiorum, mittente Gregorio,
baptismum suscepit.

Hussa regnavit annis septem. »

Contra illos quatuor reges Urbgen et Riderch hen et
Guallauc et Morcant dimicaverunt.

Deodric.

Contra illum Urbgen cum filiis dimicabant fortiter.

In illo autem tempore aliquando hostes, nunc cives
vincebantur et ipse conclusit eos tribus diebus et tribus
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noctibus in insula Metcaud; et dum erat in expeditione ¢
jugulatus est Morcanto destinante pro invidia, quia in
ipso pre omnibus regibus virtus maxima erat instaura-
tione belli.

Eadfered Flesaurs regnavit duodecem annis in Berneich,
et alios duodecem in Deur: viginti quatuor annis inter
duo regna regnavit, et dedit uxori sue Dinguoaroy que
vocatur Bebbab, et de nomine sue uxoris suscepit nomen,
id est, Bebbanburch. :

Eoguin filius Alli regnavit annis decem et septem; et
ipse occupavit Elmet et expulit Certic regem illius regionis.
Eanfled filia illius, duodecimo die post Pentecosten bap-
tismum accepit cum universis hominibus suis de viris et
mulieribus cum ea. Eadguin vero in sequenti Pasca
baptismum suscepit, et duodecem millia hominum bap-
tizati sunt cum eo. Si quis scire voluerit quis eos bap-
tizavit,

[RJum map Urbgen baptizavit eos, et per quadraginta
dies non cessavit baptizare omne genus Ambronum, et per
predicationem illius multi crediderunt in Christo.

Osuuald filius Eadfred regnavit novem annis.

Ipse est Osuuald Lamnguin. Ipse occidit Catgublaun
regem Guenedote regionis in bello Catscaul cum magna
clade exercitus sui.

Osguid filius Eadlfrid regnavit viginti octo annis et sex
mensibus.

Dum ipse regnabat venit mortalitas hominum, Calgual-
art regnante apud Britones post patrem suum, et in ea
periit. Et ipse occidit Pantha in Campo Gai, et nunc
facta est strages Gai Campi, et reges Britonum interfecti
sunt qui exierant cum rege Pantha in expeditione usque
ad urbem que vocatur Iudeu.

[TTanc reddidit Osguid omnes divitias que erant cum eo
in urbe, usque in Manau, Pende et Penda distribuit ea
regibus Britonum, id est, Atbret Iudeu. Solus autem
Catgabail rex Guenedote regionis cum exercitu suo evasit
de nocte consurgens: qua propter vocatus est Catgabail
Catguommed.
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Annus clxxxvii. Bellum Cantscaul in quo Catguollaan

corruit.

Annus cc. Bellum Cocboy in quo Osuuald rex Nor-

dorum et Eoba rex Merciorum corruerunt.

Annus cexii. Strages Gaii Campi.

Annus ccxiii. Pantha occisio.

Annus cexxi. Bellum Badonis secundo. Morcant moritur.
Annus cexl. Terre motus in Eubonia factus est magnus.
Annus cclx. Dormitacio Adomnan. .
Annus cclxxviii. Beli filius Elfin moritur.
Annus cclxxxiv. Bellum montis Carno.
Annus cexcii. Ougen rex Pictorum obiit.
Annus cccvi. Bellum inter Pictos et Brittones, id est

Annus cccxvi. Dunnagual filius Teudubr moritur.

Annus ccexxxii. Cemoyd rex Pictorum obiit.

Annus cceexii. Cemoyth rex Pictorum moritur.
Annus cccexxvi. Arx Altelut & gentibus fracta est.
Annus dii. Strat Clut vastata est a Saxonibus.

[R] un map Arthgal

map Dunnagual
map Riderch

map Eugein

map Dunnagual
map Teudebur
map Beli

map Elfin

map Eugein

map Beli

map Neithon
map Guipno .
map Dungual hen
map Cinuit

map Ceretic guletic
map Cynloyp
map Cinhil

map Cluim
map Cursalen
map Fer

map Confer ip-
se est uero
olitauc.

dimor. me

ton. uendi-

tus est.

[R] iderch hen

map Tutagual
map Clinoch

map Dumgual hen.

[b] linog Eitin

gueith Mocetauc, et rex eorum Talargan a Brittonibus
occiditur. Teudubr filius Beli moritur.
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map Cinbelim
map Dungual hen.

[U] rbgen

map Cinmarc

map Merchianun

map Gurgust
*map Coil hen

[G‘] uallauc

map Laenauc
map Masguic clop
map Ceneu

map Coyl hen.

[M] orcant

map Coledauc
map Morcant. bulc
map Cincar braut

map Bran hen
map Dungual
moilmuit
map Garbaniaun
map Coyl hen
map Guotepauc
map Tecmant
map Teuhant
map Telpuil
map Urban
map Grat
map Jumetel
map Retigirn
map Oudecant
map Outigir
map Ebiud
map Eudos
map Eudelen
map Aballac
map Beli
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III.

FROM THE TRIPARTITE LIFE OF ST. PATRICK, -
X. CENT.

@ MS. BODL. RAWLINSON, B. 512,
b M8. BRIT. MUS. EGERTON. 93.

Foranic Patrice failti isin tir la da mac deacc Eirc ”
. ro radi Fergus mor mac Eircc fri Patricc. Dianam airmi-
tesi mo brathir oc raind a feraird athoperainsi duitsiu
ro edpart Patricc do epscop Olcan in raindsin .i. Airther
maigi. Aspert Patricc fri Fergus. Cinip mor do brig lat
braithri indiu, is tu bes ri. Bid huait rig cu brath isin-
tirsi # for Fortrinn #4 ised on ro comallad in Aedan mac
Gabran ro gab Alban ar eicin. Foracaib Patricc mor do
cellaib ~ do congbalaib i crich Dalriata.

TRANSLATION.

Patrick received welcome in that territory [+.., Dalriada] from
the twelve sons of Erc ; and Fergus mor, son of Erc, said to
Patrick : If thy venerableness would sway my brother in dividing
his land, I would give it to thece. And Patrick granted this divi-
sion to Bishop Olcan of Airthermuighe. Patrick said to Fergus :
Though not great is thy land at this day among thy brothers, it
is thou who shalt be king. From thee the kings of this territory
shall for ever descend, and in Fortrenn, And this was fulfilled
in Aedan, son of Gabran, who took Alban by force. Patrick left
many of his churches and erections in the territory of Dalriada.



ELEVENTH CENTURY.

IV.

SYNCHRONISMS OF FLANN MAINISTREACH,
MXTV.-MXXII.

@ M8, BIB. FAC. JUR. EDIN. KILBRIDE, 28.
b M8. R. L A. DUBL. BOOK OF LECAIN.
¢ MS. BODL. RAWLINSON. B. 512,

I1I1. bliadhna ar xL o thanic Patraic in Erinn co cath
Ocha.

Fichi bliadhna o cath Ocha condechatar clanna Eirce
mic Echach Muindremair in Albain .i se meic Eirc .i da
Aengus, da Loorn, da Fergus. '

XXIIIL! bliadhna o chath Ocha co bas Diarmata mic
Fergusa Cirrbheoil

Coic righ for Albain friu sin .i.

Fergus mor mac Eirce.

Oengus mor mac Eircc.

Domangort mac Fergusa.

Comgoll mac Domangoirt.

TRANSLATION.

Forty-three years from the coming of Saint Patrick to Erin to
the battle of Ocha.

Twenty years from the battle of Ocha till the children of Erc, son
of Echach Muindremhar, passed over into Alban; viz., the six
sons of Erc, the two Anguses, the two Lorns, and the two Ferguses.

Twenty-four [eighty-four] years from the battle of Ocha to
the death of Diarmed, son of Fergus Cerbheol (478-565).

Five kings over Alban during this time ; viz.,

Fergus mor, son of Erc.

Angus mor, son of Erc.

Domangart, son of Fergus.

Comgall, son of Domangart.

} XXIIIL seems written by mistake for Ixxxiiii.
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Gabran mac Domanguirt.!

V1. bliadhna ar xxx. o bas Diarmata mic Cerbaill co
bas Aedha mic Aenmirech.

Da righ don for Albain fri sin .i.

Conall mac Comgaill #.

Aedan mac Gabrain. v. bliadhna do Aedan tareisi
Aedha mac Ainmirech. ‘

Tri bliadhna 1x. o bas Aeda mic Ainmirech co bas
Domnaill mic Aeda

Ceithri righ for Albain fri sin .i.

Eocho buide (mac Aedain) #.

Conad Cerr a mac, is lais adrochair (Fiacha) mac
Demain 4.

Ferchair mac Conaing 7. ’

Domnall brec mac Ethach buidhe. .

Coic bliadhna ar ced o bas Domnall mic Aedha mic
Ainmirech co bas Aeda Allain mic Fergaile.

IX. righ don for Albain fri sin .i.

Gabran, son of Domangart.

Thirty-six years from the death of Diarmed, son of Cerbail,
to the death of Aed, son of Aenmirech (565-598).

Two kings over Alban during this time ; viz.,

Conall, son of Comgall.

Aedan, son of Gabran. Five years to Aedan after Aed, son of
Ainmirech.

Sixty-three years from the death of Aed, son of Ainmirech, to
the death of Donald, son of Aed (598-642).

Four kings over Alban during that time ; viz,

Eocho buidhe, son of Aedan.

Conad Cerr, his son ; it was by him that Fiacha, son of
Deman, was slain.

Ferchar, son of Conaing.

Donald Brec, son of Ethach Buidhe.

One hundred and five years from the death of Donald, son of
Aed, son of Ainmirech, to the death of Aeda Allan, son of Fergal
(642-743).

Nine kings over Alban during this time ; viz,

—'_The preceding part of this | of the text is from a, and the names
tract is not legible in @, and is in- | within parenthesis are added from
inserted from & The remainder | b and c.
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Conall Crandomna' #.
Dunchad mac Dubain 4.
Dondcad? Donn 4.
Duncad® 4.
Ferchair Foda 7.
Eocho Rianamhail (mac Aeda Find) 4.
Ainbhceallach mac Ferchair #.
Selbach mac Ferchair 4.
Eochaig Angbaid a meadon flaith.
Da bliadhna ar xxx. ar ced o bas'Aeda Allain co bas
Aeda Finnleith. .
I11.* righ deg don for Albain fri sin .i.
Dungal mac Selbaig #.
* Ailpin (mac Echach) #.
Muredac ua Daiti 4.
Aed Aireatec® #.

Fergus® 4.

Conall Crandomna.

Duncan, son of Dubain,

Duncan Don.

Duncan.

Ferchar Fada.

Eocho Rineamhail, son of Aeda Fin.

Aincellach, son of Ferchar.

Selvach, son of Ferchar.

Eochaig Angbhaid to the middle of his chiefship.

One hundred and thirty-two years from the death of Aeda Allan
to the death of Aeda Finnleith (743-879).

Thirteen kings over Alban during that time ; viz.,

Dungal, son of Selvach.

Alpin, son of Echach.

Muredach, grandson of Daithi.

Aed Aireatech.
Fergus.
! b and c read Cranngamna. * instead of IIl. righ deg, b and
3 b and ¢ read Domnall more | ¢ have XIIIL righ.
correctly.

5 e Ai
3 b and ¢ read Mailduin mac Co- band ¢ have dirgnech.
nall, whichseems the right reading. ' ¢ Notin b and ¢.
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Eochoid 4.

Domnall (mac Custantin) +.

Custantin'® (mao Fergusa) 4.

Da Conall reime (.i. Conall Caeim % Conall aile a bra-
thair) #.

Aengus (mac Fergusa) 7.

Aed (mac Boanta) #.

Eoganan (mac Aengusa) 4.

Cinaet mac? Ailpin, ise cet righ ro gab righe Sgoinde, do
Gaidelaib.

VIIIL m-bliadhna ar xxx. ar ced o bas Aeda Finnleith
co bas Briain mic Cennedig.

Ceithri ri dec® for Albain fri sin .i.

Domnall mac Ailpin.

Custantin mac Cinaeta.

(Aedh mac Cinaedha.)

Girg mac Dungaile 4.

Domnall Dasachtach (mac Custantin).

Eochoid.

Donald, son of Constantine.

Constantine, son of Fergus.

Two Conalls together, Conall Caemh and another Conall, his
brother.

Angus, son of Fergus.

Aed, son of Boanta.

Eoganan, son of Angus.

Kenneth, son of Alpin; he was the first king, who possessed
the kingdom of Scone, of the Gael.

One hundred and thirty-eight years from the death of Aeda
Finnleith to the death of Brian, son of Cenedig (879-1014).

Fourteen kings over Alban during that time ; viz.,

Donald, son of Alpin.

Constantine, son of Kenneth.

Aedh, son of Kenneth.

Grig, son of Dungal.

Donald Dasachtach, son of Constantine.

! b and ¢ place Cusantin after the two Conalls, which is preferable.
? Cinuet mac not in b and c.
3 b and c read V. rig dec fifteen kings.

.
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Custantin mac Aeda 4.
Maelcolaim mac Domnall #.
Illolb mac Custantin .

Dub mac Maelcolaim #.
Cuillen mac Illiulb 4.

Cinaet mac Maelcolaim 7.
Custantin mac Cuilen #.
Cinaet mac Duib #.
Maelcolaim mac Cinaeta. Finis,

Constantine, son of Aeda.
Malcolm, son of Donald.
- Illolb, son of Constantine.
Dubh, son of Malcolm.
Cullen, son of Illolb.
Kenneth, son of Malcolm.
Constantine, son of Cullen.
Kenneth, son of Dubh,
Malcolm, son of Kenneth. Finis.



A

IRISH AND PICTISH ADDITIONS TO THE
“ HISTORIA BRITONUM,” MXL.-MLXXIL

A

a MB. R. L. A. DUBL. BOOK OF BALLIMOTE.
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T avcapar iarsin damh achtor gona loingis go ro
aitreib in Erenn # go ro gaib raind mora indte.

Firbolg umorro ro gabsad Manaind # ro gabhsat alaile
indsi orcheana .i. Ara # Ila 7 Recca.

Clanda Gleoin mic Hercoil ro gabsat indsi Orce .i.
Histoirend mac Histoirim mic Agom mic Agathirsi ro
scailsead doridhisi a h-indsib Orc .i. do coidh Cruithne
mac Cinge mic Luctai mic Parthai mic Histoirech co
ro gaib tuaiscert indsi Breatan 4 go ro roindsed a secht meic
in fearand i seacht randaibh # co ro gaib Onbecan mac
Cait mic Cruithne airdrige na seacht rand.'

A
TRANSLATION.

Afterwards came a company of eight, with a fleet, and dwelt
in Erin, and took possession of a great portion of it.

The Firbolg, moreover, took possession of Manand and certain
islands in like manner, Ara and Ila and Recca.

The children of Gleoin, son of Ercol, took possession of the
islands of Orcc, that is, Historend, son of Historrim, son of Agam,
son of Agathirsi, and were dispersed again from the islands of Orecc;
that is, Cruthne, son of Cinge, son of Luctai, son of Parthai,
son of Historech, went and took possession of the north of the
island of Britain, and his seven sons divided the land into
seven divisions ; and Onbecan, son of Caith, son of Cruthne,
took the sovereignty of the seven divisions.

! This seems to be the original | ** suo usque hodie in Britanniam.
form of the passage in the Latin | ¢ Istorith Istorini filius tenuit Dal-
Nennius, which is manifestly cor- | * rieta cum suis. Buile antem
rupt : *‘Novissime venit Damh- | ¢ cum suis tenuit Euboniam insu-
‘¢ octor et ibi habitavit cum genere | ‘“ lam et alias circiter.”
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Finach ba flaith Erenn is in re sin ro gabh giallu Cruith-
neach.

Do codar umorro coigear do Cruithneachaibh a h-indsibh
Orc .i. cuig brathar athar Cruithnec co Frang co go ro
cundaighsead cathraigh and .i Pictauis a h-ainm co
tangadar doridhisi docum na h-indsi .i. go h-Erenn go ro
badar re ciana ann co ros dicoirsead Gaedhil dar muir
docum a m-brathar. ~ .

B.

« MS8. R. I. A. DUB. BOOK OF BALLTMOTE.
b MR R. 1. A. DUB. BOOK OF LECAIN.
¢ M8, TRIN. COLL. DUB. H. 2. 17. PART OF BOOK OF LECAIN.

DE BUNADH CRUITHNEACH ANDSEO.

CnmmNE mac Cinge mic Luchtai mic Parrthalan mic
Agnoinn mic Buain mic Mais mic Fathecht mic Jafeth
mic Noe.

Ise athair Cruithnedch # cet bliadhna do irrighe.

Secht meic Cruithneach annso .i. Fib, Fidach, Fodla,

Finach was lord of Erin at that time, and took hostages of the
Cruthneach.

Five of the Cruthneach of the islands of Orc, moreover, viz.,
five brothers of the father of the Cruthneach, went to France and
founded a city there, viz., Pictavis its name, and came again to
the island, that is, to Erin, where'they were for a long time, till
the Gael drove them across the sea to their brethren.

B.
TRANSLATION.

Of the Origin of the Cruthneach here :
Cruithne, son of Cinge, son of Luctai, son of Partalan, son of

Agnoin, son of Buain, son of Mais, son of Fathecht, son of Jafeth,
son of Noe.

He was the father of the Cruthneach, and reigned a hundred
years.

These are the seven sons of Cruithne, viz., Fib, Fidach, Fodla,
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Fortrend cathach, Cait, Ce, Cirigh. Et secht randaibh ro
roindset in fearand, ut dixit Columecille.!

Moirsheiser do Cruithne clainn,
Raindset Albain i secht raind,
Cait, Ce, Cirig, cethach clann,
Fib, Fidach, Fotla, Fortrenn.

Ocus is e ainm gach fir dib fil for a fearand, ut est, Fib
7 Ce # Cait 7 reliqua.
. XIIL ri dec do gabsad dib.?
Fib xxiiii. bliadhna irrige.
Fidhach x1. bliadhna.
Fortrenn Ixx.
Cait da bliadhan ar xx.
Ce xii bliadhan.
Cirig 1xxx. bliadhan.
Aenbecan mac Cait xxx. bliadhan.
Finechta 1x. bliadhan.
Guidid gadbre .i. geis i bliadhan.

Fortrend, warlike, Cait, Ce, Cirig ; and they divided the land into
seven divisions, as Columcille says :—
Seven children of Cruthne
Divided Alban into seven divisions.
Cait, Ce, Cirig, a warlike clan,
Fib, Fidach, Fotla, Fortrenn.
And the name of each man is given to their territories, as, Fib,
Ce, Cait, and the rest.
Thirteen kings of them took possession,
Fib reigned twenty-four years.
Fidhach, forty years.
Fortrenn, seventy.
Cait, twenty-two years.
Ce, twelve years,
Cirig, eight years.
Aenbecan, son of Cait, thirty years.
Finechta, sixty years.
Guidid gadbre, that is, geis, one year.

1 b has, amail adbert in t-eolach, as the learned man said.
? This line in b only.
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Gest gurid xL

Urges xxx. bliadhan. _

Brude pont xxx. rig uad' 4 Bruide adberthea fri gach
fir dib # randa na fear aile; ro gabsadar .l ar. c. ut est
illeabraibh na Cruithneach.

Brude pont.

Brude urpont.

Brude leo.

Brude uleo.

Brude gant.

Brude urgant.

Brude gnith.

Brude urgnith.

Brude feth.

Brude urfeichir.

Brude cal.

Brude urcal.

Brude cint.

Brude urcint.

Brude feth.

Brude urfeth.

Brude ru.

Brude ero.

Brude gart.

Brude urgart.

Brude cind.

Brude urcind.

Brude uip.

Brude urunip.

Gest gurid, forty.

Urges, thirty years.

Brude pont, thirty kings of them, and Bruide was the name of
each man of them, and of the divisions of the other men. They
possessed an hundred and fifty years, as it is in the books of
the Cruithneach.

Brude pont, ete.

! a. and ¢ read 7i ulad kings of Ulster.
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Brude grith.
Brude urgrith.
Brude muin.
Brude urmuin.
C.

MS, BODL. LAUD. 610.

Bruide urmuin. Regnaverunt cl. annis ut diximus 7 ro
boe Albo cetrig fria re huile co h-aimsir Gud cet i ro gab
Albain h-uile tri chomairli no ar eicin. Atberat araile
comad he Cathluan mac Catmind no gabad rige ar eicin hi
Cruthentuaith 7 in Eirind 1. lx. bliadain 4 iar sin vo gab
Gud 4. 1*

Tarain c. annis regnavit.

Morleo xv. annis regnavit.

Deocillimon xI. annis regnavit.

Cinioiod mac Artcois vii. annis regnavit.

Deort 1. annis regnavit.

Bliebllith. v. annis regnavit.

Deototreic frater Tui x1. annis regnavit.

Usconbuts xx. annis regnavit.

Crautreic xL. annis regnavit.

Deordiuois xx. annis regnavit.

Uist .1 annis regnavit.

Ru c. annis regnavit. .

Gartnait bolc. iiii. annis regnavit.

Gartnait ini ix. annis regnavit.

Breth mac Buthud iiii. annis regnavit.

Uipo ignaviet xxx. annis regnavit.

Canutulahina .iii. annis regnavit.

C
TRANSLATION,

a And Alban was without a king all that time, till the period of
Gud, the first king who possessed all Alban by consent or by force.
Others say that it was Cathluan, son of Caitmind, who possessed
the kingdom by force in Cruthintuath and in Erin for sixty years,
and that after him Gud possessed fifty years.
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Curadech uetls, ii. annis regnavit.
o Gartnait diuperr, 1x. annis regnavit.

Talorc mac Achiuir, Ixxv.

Drust mac Erp c. annis regnavit 7 cet cath rogni® Nono
decimo anno regni eius Patricius sanctus episcopus ad
Hiberniam pervenit insolam.

Talorc mac Ainel iiii. annis regnavit.

Nectan morbrec mac Erip xxiiii. annis regnavit. Tertio
anno regni eius Darlugdach abbatissa Cille Dara de Hiber-
nia exulat pro Christo ad Britaniam, secundo autem anno
aduentus sui immolavit Nectonius anno uno Apurnige
Deo % sancte Brigte precente Darlugdach que cantavit

allelluia super istam.

*  Drest Gurthimoth xxx. annis regnavit.

Galan arilith xv. annis regnavit.

Dadrest .i. Drest filius Giron % Drest fin Budros xv. annis
regnaverunt.

Drest fin Giron solus v. annis regnavit.

Gartnait fin Giron vii. annis regnavit.

Cailtarni fin. Girom uno anno regnavit.

Talorg filius Murtholoic xi. annis regnavit.

Drest filius Munaith uno anno regnavit.

Galam cennaleph iiii. annis regnavit.

Cum Bridiuo i’ anno regnavit.

Bruide mac Melcon xxx. annis regnavit. In octavo anno
regni eius baptizatus est a Sancto Columba.

Gartnait f. Domech xi. annis regnavit.

Nectan nepos Uerb xx. annis regnavit.

Ciniath filius Lutrin xix. annis regnavit.

Gartnait mac Uuid v. annis regnavit.

Talore frater eorum duodecim annis regnavit.

Talorcan filius Enfreth iiii annis regnavit.

Gartnait filius Donuel vi. annis regnavit # dimidium
anni.

Drust frater eius vii annis regnavit.

Brude filius File xxi. annis regnavit.

b And fought a hundred battles.
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Taran filius Enfidaig iiii. annis regnavit.

Brei filius Derelei xi. annis regnavit.

Nechtan filius Derilei x. annis regnavit.

Drest 4 Elpin conregnaverunt v. annis.

Onuis filius Urguist xxx. regnavit.

Brete filius Uurgut xv. anms regnavu;.

Ciniod filius Uuredeg xil. annis regnavit.

Elpin filius Uuroid vi. annis 4 dimidio regnavit.

Drest filius Talorcen i° anno regnavit.

Talorcen filius Druisten iiii. vel. v. annis regnavit

Talorcen filius Oinuist xii. 4 dimidio annis regna.v1t

Canaul filius Tang v. annis regnavit.

Constantin filius Uurguist xxx.v. annis regnavit.

Uidnuist filius Uurguist xii. annis regnavit. .

Drest filius Constantin # Talorc filius Uuthoil iii. annis
conregnaverunt.

Unen filius Unuist iii. annis regnawt.

“Uurad filius Bargoit iii. annis regnavit 4.

Bred i° anno regnavit.

Cinaed filius Alpin xvi annis regnavit.

Domnall filius Alpin iiii. annis regnavit.

Custantin filius Cinaeda xx. annis regnavit.

Aed filius Cinaeda ii annis regnavit.

Giric mac Dungaile xi. vel. iii. annis regnavit.

Domnull filius Constantin xi. annis regnavit.

Custantin filius Aeda xL annis regnavit.

Maelcolaim filius Domnaill ix. annis regnavit.

Culen filius Ildoilb filii Constantin iii, annis regnavit.

Cinaed vel Dub filius Maelcolaim vii. annis regnavit.

Culen filius Ildoilb iiii. annis regnavit.

Cinaed filius Coluim xxiiii. annis regnavit.

Custantin filius Culean i° 4 dimidio.

Cinaed filius Duib viii. annis regnavit.

Maelcoluim filius Cinaeda xxx. annis regnavit.

Donnchad Aua Maelcolaim vi. annis regnavit.

¢ Duncan, grandson of Malcolm, reigned six years.
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Macbethad mac Fin mic Laig xvi. annis regnavit.
Luluch . mas.
Maelcolaim mac Donnchatha sarssin.d

a Ms. R, 1. A. DUBL. BOOK OF BALLIMOTE.
b MS. TRIN. COLL. DUBL. H. 2. 17gPART OF BOOK OF LECAIN.

DO CRUITHNEACHAIB INCIPIT.

A tir Traicia tra tangadar Cruithnigh .i. clanda Gleoin
mic Ercoil iad. Aganthirsi a n-anmanda. Seisiur brathar
tangadar toiseach .i. Solen, Ulfa, Nechtan, Drostan, Aen-
gus, Letend. Fatha a tiachtana .i. Policornus ri Traigia
do rad gradh da siuir co ro triall a breth gan tocra. Lodar
iar sin tar Romanchu co Frangcu et cumtaigit sit cathair
ann .i. Pictavis a pictis .. o n-armtaibh. Ocus do rat ri
Frangc gradh dia shiur. Lodar for muir iar n-deg in t-shei-
seadh brathar .i Leitcind. I cind da laa iar n-dul for
muir atbath a siur. Gabsat Cruithnigh inbher Slaine in
Uibh Ceindselaigh. Atbert riu Cremhthand Sciathbhel ri

4 Macbeth, son of Fin, son of Laig, réigned sixteen years.
Luluch five months.
Malcolm, son of Duncan, thereafter. .

D.
TRANSLATION.
Of the Cruthneach incipit.

The Cruthneach came from the land of Thracia; that is,
they are the children of Gleoin, son of Ercol. Agathirsi was
their name. Six brothers of them came at first, viz.,, Solen,
Ulfa, Nechtan, Drostan, Aengus, Leithenn. The cause of
their coming : Policornus king of Thrace fell in love with
their sister, and proposed to take her without a dower. They
after this passed across the Roman territory into France,
and built a city there, viz., Pictavis, a pictis, that is, from
their arms, and the king of France fell in love with their
sister. ¢ They put to sea after the death of the sixth brother,
viz., Leithinn, and in two days after going on the sea, their
sister died. The Cruthneach took possession of Inbherslaine in
Ibh Cennselaigh. Crimthann Sgiathbhel, king of Leinster, said
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milidh. Usisnemh a filidh. Cruithne a ceard. Domnall
mac Ailpin is e toisech go ro marb Britus imni Isicon.
Clanna Neimidh ro gabsat iar m-Britus .i. Iarglun. Cruith-
neach ro gabsat iar sin iar techt doibh a h-Erenn. Gaedil
imorro ro gabsat iar sin .i. meic Eirc mic Eachdhach.

Cruithnigh cid® dos farclam

I n-iath Alban n-amhra?

Go n-a m-brigh bil beldha?

Cia tir as nach tarlla ?*

Cia foconn fos ro gluais
O cricaib in cogaidh ?

Cia lin long as teagar.

Fri snim tond do lodar ?*
Cia slondud fria tiachtain.
Do riachtain na righe ?
As a n-airm fadhe.®

Is cia n-ainm a tire?

soldier ; Uaisnemh, their poet ; Cruithne, their artisan. Donald,
son of Alpin, he was the first, till Britus, son of Isacon, slew him.
The clan Neimhidh possessed after Britus, viz., Iarglun, The Cruith-
neach possessed after that, after they had come from Erin. The
Gael possessed after that, viz., the sons of Erc, son of Eachdach.

The Cruthneach, who established them

In the land of noble Alban ?

With glorious illustrious might

From what region did they come 1

‘What cause also moved them

From the countries in war ?

In what number of ships did they embark
And set out to traverse the waves ?

How were they named before they came
To attain their sovereignty?

From their own weapons.

What was the name of their country ?

! Cid in b only. 4 b reads i—
Fri anim tond dar sreathar.
3
b reads belya. Cia lin long do lodar.

3 b reads targa. & b reads bodene.

v—
.
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Traicia ainm a tire,

Go sire a seolta,

Iar na thairciul teachta,
A n-airthiur na h-Eorpa.

Agantirsi & n-anmann
Am rand Erchtbhi!

O cearptardi a cuctli
Adbertar cid Picti.

Picti in aicme at raibh
Ros taitne teacht muir,
Gan gnim n-deireoil n-dodchaidh,’
Sil n-Geleoin® mac Ercoil.
H-uadibh* seisear brathar,
Fri lathar gan liun®

Do sherc blad go sood,

In seachtmadh a siur.

Thracia was the name of their country,
Till they spread their sails,
After they had resolved to emigrate,

« In the east of Europe.

Agathyrsi was their name

In the portion of Erchbi.

From their tattooing their fair skins
Were they called Picti.

The Picts, the tribe I speak of,
Understood travelling over the sea,
Without mean, unworthy deeds,
The seed of Geleoin, son of Ercoil.

Six brothers of them

With alacrity, unflinching,
For glory’s sake set out ;
The seventh was their sister.

1 b reads Ercail-ithi. ! 3 breads Eolchvin.
2 b reads :—
Ced gnim n-Ercail n-otchaid 4 b reads H-uaithir.
The hundred deedsof mighty
Ercail. 6 b reads liud.

.C
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Solen, Ulpa, Neachtain,
Drostan, dechtain dretell_
A n-anmand, a n-aebdus,
Aengus 7 Leitend.

Lan ri Traigia treabhtha,

Do dechra’ a siuir sochla,
Ro bo damna deabhtha,
Gan tarba, gan tochra.

Tangadar lea in deigh-fhir,
O thiribh, o treabhaibh,?
Lucht nae® long go lormudh,
Nonbhur ar tri cedaibh.

Cingset seach ann crichu*
Frangcu, fiachu failgis,
Gnid® cathraigh airm aiblis
D-iar ba ainm Pictabis.

Solen, Ulpha, Nechtain,

Drostan the powerful diviner,
Were their names and their order,
Aengus and Leithenn.

The absolute king of populous Thrace
Sought their lovely sister,

It was the cause of conflict,

Without gift, without dowry.

They came away with her, the good men,
From their lands, from their houses,

A company of nine ships in good order,
Three hungdred and nine persons.

They passed through the countries

Of France, they cut down woods,

They built a city, with their many weapons,
Which was named Pictabis.

1 b reads do cheathra, admired. 1 b reads tuind crichi.
2 b reads tredaibh, flocks. 5 Gnid added from b.
3 b reads {ri, three.
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Pictabis a Pictis

Atbertis a cathraigh.

Ba slonnudh slan sochraidh,
Tarum dar sin rath-muir.

Ri ro char a siur,

Tre gliadh go n-airge,'
Di foconn a ferge,

A to[th] fund? for fairge.

For tracht mara meadhbhaidh
Long lelaigh lucht lathair.
Anais ar a feisuir®

‘Accu® in seiseadh brathar.

Badar in Pictaue,

Go® n-grane Dia n-glenail,
A n-ainm ro bo aedha®
Airm irraba Elair.

Pictabis a Pictis

They named their city.

It remained a good and free name
Afterwards upon the fortress.

The king sought their sister

By battle valiantly,

And in consequence of his anger,
They were driven upon the sea.

On the shore of the sea was shattered
A ship swift sailing well manned,
There remained, as we know,

With them, the sixth brother.

They were in Pictave,

With success attaching to them.
Their name was renowned

At the place where Elair was.

v b reads n-gairge, fiercely. ¥ Acin in b.
2 A dtothfund in b. 5 (Je in a.
3 a reads scisuir.

* b reads fhada, long.
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Elaid ass a chele,

Co n-dhene fo diud,
Cind da la gach lachtu,
Atbath accu a siur.

Seach breatnaibh na reimim,
Co h-Erinn na h-aine,

Ro toghsat a tindremh
Gobhsat inber Slaine.

Sligsit sluag fea® foglach,
Dia fognam i nemni,?®
Tria a n-glundu® garga,

I cath Arda-leamnacht.

Laich angbaidhe, amble,®
Fea faidbhe fudar,®

They stole away thence together

In haste, under sorrow,

At the end of two tempestuous days,
Their sister died with them.

Passing by Britain in their voyage,
To Erin the delightful

They directed their course,

And reached Inver Slaine.

They cut down the plundering host of Fea,
Who were aided by poison,

By their fierce deeds, .

In the battle of Ardleamnacht.

The heroes, valiant and numerous,
Cut down knotty woods,

1 b reads : — 4 a reads Drian a n-glungnu.

Cinta la co lochta 5 is fai .
From the fault of a stormy b Jaidbe, cutting.
day. ] 6 b reads : —
¢ Fea in b only. co ngairbe re pudar,
3 From b. a reads :— with roughness, with hurt-

Dia fognadh a n-demnacht. | fulness. .
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Gona danaibh go n-dhechraibh,!
Do bhreathnaibh a bunadh.

Ba marb nech no sectis,?
Acht teilgteis a fhuile,
Go bom tru doenne,?
Cidh cu no cidh dune.

Drui Cruithneach in cardais,
Fuair ic amtis amlaidh,
Lemlacht is innaladri

An a-thamadh for tamail.*

Tugtha tainte treabh-clann,
La Cremhtand coir cenn-bale,’
Co tomhlacht an aicmidh,®
For fraichthi’ Ardlemnacht.

With wonderful arts,
From the Britons their origin.

Dead was every one they followed,

If but his blood they shed,

So that he wasted away on' that -account,
Whether a dog or whether a man.

A Druid of the Cruithnech, of friendship,
Discovered & cure for the wounded,

New milk in which were washed

In powerful bathing.

The herds of the tribes were brought,
By just Cremthand the headstrong,
Until the herd was milked

On the green of Ardleamnacht.

1 b reads co namib co n-decraib. Those who lay upon the

2 b reads theigdis, struck, ! earth.

3 b reads con bo tru de sen e. ' 5 b reads Cetbal.
The meaning is the same. |

4 b reads : — i % breads a rack nem.
JSri thamadh for talmain, i 7 Notinb.
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Slaigseat® sluagh Fea febach,?
Gan treibh is gan tobach,®

Ro chobhradh don tuath* gliaidh,
Cremtand sciathbel scorach.

Sguirsit ann in Cruitnigh,
Fri tuirtib tri maige®
Comdar ecla faebair®
Na n-Gaedil” go n-gloine.

Gar iar sin go n-apadh®
Cethur blathach brathar,®
Solen, Neachtain,'® Drostan,
Aengus, fosdan fathach.

They cut down the host of Fea Febach,
Without peopling and without wresting,
Protected by the host of battle,

Was Crimthan Sciathbel of horses.

The Cruithnech settled themselves
On the lands of the three plains.
Until dread of their arms

Had seized the noble Gael.

Soon after that died

Four of the noble brothers,
Solen, Nechtan, Drostan,
Aengus, the prophetic pillar.

! In a Sligfeat. On the three plains planted
2 b reads Faebrach, of sharp The Cruithnigh with pro-
weapons. sperity.

3 b has gan trebad is gan torad ¢ . .
without tillage and without Faebair from b, a has oibil.
produce. 7 b has Gaeigil.
4 b has dia n-dith, by their de- ¢ b reads co-ngabad.
o reads % b has brathar bladach.
Cuirid and tri maigi 10 From . a reads incorrectly
Na Cruithnigh co n-yairi, Ulpha. :
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Ro faith a n-dheas Ulfa,
Iar n-urchra a charad,

In a charnn' i m-Breagaibh,
And ro meadair® malart.

Morthar® occaib Cathluain,
Nir bo a truag aire,

Do rig foraibh uile

Ria n-dul a tir n-aile,

Ar asbert friu* Erimon

As in Erin seachtar,’

Ar na dearn dais® deabaidh,
Immon Teamair tectaidh.

Tri cet ban do breatha
Doibh, ros tetha” tlathaigh,
Cidheadh ro bo tuachail,
Gach bean go n-a brathair.

From the south Ulfa was sent,
After the death of his friends,
In his Carn in Bregia,

Did he meditate a curse.

Cathluan was elevated by them,

No despicable chieftain,

As king over them all,

Before they set out to another country.

For to them spake Erimon,
Out of Erin they should go,
Lest they should make battle,
For Teamhar as a possession.

Three hundred women were given
To them, they were agreeable,
But they were most cunning,
Each woman with her brother.

1breadsIn Rachraind,in Rachrin. | Erin, which is obviously the read-
2 b reads mebaid. ing, b gives the line thus, sin n-
: g reads marbthar, was killed. | Erind sin n-eitair.
5a

has 4 dubrad riu. 8 Dais not in b.
repeats Erimon instead of | 7 a reads cethea for tetha.
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Badar ratha forro,!

Frid rennu? fri dire,
Conidh soire a mathar,-
Ro gnath gabh?® irrighe.

Rerdair as in n-Erinn,

Ina reimim rath-glind,.

Gen mureir, gan marc- luag,
Im Cathluan mac Caitmind.*

Cath-molodhor cnap cruaidh,’
Is Cath-machan cnap gluair,’
Bhadar gilli? glordha,

Da meic crodha Cathluain.

A coraidh cruaidh comnart,
Ba dornn® balc a thoirm seomh,

There were oaths imposed on them,

By the stars, by the earth,

That from the nobility of the mother,

Should always be the right to the sovereignty.

They set out from Erin,

On their oath-bound expedition,
Without families, without cavalry,
With Cathluan son of Caitmin.

Catmolodar the hard knobbed,

And Cathmachan the bright knobbed,
Were glorious youths,

The two valiant sons of Cathluan

His hardy puissant champions,
Strong their blows and their trampling,

! a reads erru for jorro. . 5breads clechtis forcnap cruaidh.
2 b reads demnu for rennu. I 6 b reads cnap ruaid, red
2 a reads gnathaigh for gnath ; knobbed.

gabh. 7 b inscrts gluna, pure.

4 a reads Caitnidh. * b reads trom, heavy.
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Cing cocerrnn dia cerrn-seomh,
Im mac Peirnn a h-ainm-seom.

H-Uaisem'® ainm a file,
No sired insed-gin,?
Crus mac Cirigh Cetlim.?

Cruithne mac coir Cinca

Doibh ro thincha tochmorc*

Co tuc banntrocht m-blath-glan,
Dar Athmaig® dar Athgort.

Anait dibh a n-Ealga®
Go lin cerda is curach?

Na ro ceised® breagmach
Seisear demnach druadh.

Cing, victorious in their victories,
Im son of Pernn their names.

Huasem was the.name of his poet,
‘Who sought out the path of pleasantry.
Ruddy was his hero,

Crus son of Cirigh Cetlim.

Cruithne son of just Cing

Attended to their courtship,

So that he brought a company of fair women,
Over Athmagh, over Athgort.

There remained of them in Ealga,
With many artificers and warriors
They would not leave Breagmach,
Six demonlike Druids.

1 b reads h-Uaisneam. 5 Not in a.
2 b reads set gean. % a n-Falga from b. a has
3 b reads cheitlem. " Melga,

4 This line from b, a reads Ro' 7 curach from b. a has cruan.
tinca athcochmor. 8 b reads nad cesead for.
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! a reads marc min balc.
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Druidheacht is idlacht. maith.
In aile min glan' mur glan?
Bare diteirgi duan gil,

Is uaidibh® m munadh.

Moradh sred® is mana.
Raga sin am sona®
Gotha en do faire
Cairi gach ceol cona®

Cnuic as choirthe” archora.
Cen troga tuath taille,

Ro rotogsat® a tindremh,
(Gabsat® inber m-Bhoinde.

Ba headh' lodar h-uaine
Go-n-gluaire na gribhe,

Necromancy and idolatry, illusion,
In a fair and well-walled house,
Plundering in ships, bright poems
By them were tanght.

The honouring of sredhs and omens,
Choice of weather, lucky times,
The watching the voice of birds,
They practised without disguise.

Hills and rocks for the plough,
Their sons were no thieves,

They prepared their expedition,
They reached Inver Boinne.

They passed away from us,
With the splendour of swiftuness,

2 a reads gles dibh ga. | cona.
* b reads uaib rib. i 7 b has coirci.
4 sred in b. a reads sleagh. | 8 b reads tuargaibeet.

5 From b. a has Rogha sen ni, ® breads Sund a.
10 b reads Ba h-Eadar, by Edar.

Koma.

9 From b. a has Chaire gan cel
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Imma iath! co drene
I tir iath seach? Ile.

Is as gabsat Albain,
Ardglain ailes thoirthiu,
Cen dith lucht?® la trebhtu
O chrich Chath* co Foirciu.

Ro bris Cathluain cathu
Gen tachu cen techtu,’
Nir bo ingarg tuchtu®
Co ro marb Breatnu.

Ba de gabsat Albain
Ard-glain talcain tlach-min,”

To dwell by valour
In the land of the country beyond Ile.

" From thence they conquered Alba,
The noble nurse of fruitfulness.
Without destroying the people
From the region of Cat to Forchu.

Cathluan gained battles,

Without flinching or cowardice,

His onsets were not without fierceness
Until he had slain the Britons.

Thus did they conquer Alban
Noble, gentle hilled, smooth surfaced,

! b reads taigh. . " 6 q reads tuicin.

2 ie., Scotland. b for tir iath | 7 U gives these two lines :—
seach reads tir maiseach, the beauti- | Ba de gabsad Cruithniy
ful land ; but the reading in a is l Albain turthig tlacht min.
more in accordance with history. Thus did the Cruithnig ac-

3 a reads dacht. quire

4 a reads chrichath. Alban the fruitful, the

5 a reads la trebhtu. | smooth-surfaced.
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Co n-imad Amlaebh,’

Co Chinaeth mac n-Ailpin.

Ar creachadh n-ard n-aicnaidh,
For aitchibh cen uchneim

Ni celldar in cochlaigh -

As de adberar Cruithnigh *
Coeca righ ceim crechach,

Mar aen do sil Echdach,

O Feargus ro firad,

Co mac m-brigach m-bhretach.
Se riga ar s¢ deichib,

Dibh fri feithim fuil crech.
Carsat sithe suichlech,

Gabsat rige Cruithneach.

Cruithnigh dos farclam ®

To many Amlaebhs,
To Cinaeth son of Alpin.

For plundering known places,
And greens without remorse,

For not practising inactivity,
For this they are called Cruithneach.

Fifty kings of plundering career,

Every oue of the race of Eochaigh,

From Fergus, most truly,

To the vigorous MacBrethach.

Six kings and six times ten

Of them, who attended to bloody plunder,

They loved merry forays,
They possessed the kingdom of the Cruithneach.

The Cruithneach established

! b has Erclod amlael. remaining two stanzas are in «
"This line is hopelessly corrupt in | only.
both copies. 3 A repetition of the first line,
which always marks the termina-
tion of a poem.

2 The poem ends here in b, The
